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Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA appointed After
Sales Service Provider and relative national phone numbers.

The electronic user manual is available at www.ikea.com.

EAANHNIKA

Avatpé€te otnv teAeutala oeAlSa Tou TapdvTog eyxeLpLSiou yla pla Anipn Atota
TWV ETIAEYPEVWV TIAPOX WV TEXVLKNAG €EUTINPETNONG TNG IKEA KAl TWV OXETIKWY
TNAEPWVIKWV apLlBPwv o€ KABe xwpa.

To NAEKTPOVLKO eyXELPLSLO xpriong lvat SltaBéotpo otn SteuBuvon www.ikea.com.

TURKGE

IKEA tarafindan atanmis Satis Sonrasi Servis Saglayicilarinin tam listesi ve ilgili
ulusal telefon numaralari icin litfen bu kilavuzun son sayfasina bakin.
Elektronik kullanim kilavuzu, www.ikea.com adresinde mevcuttur.
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Safety information

+ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their
safety.

* Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

+ If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

 WARNING: Ensure that the appliance is

switched off before replacing the lamp to
avoid the possibility of electric shock.

« WARNING: Accessible parts may

become hot during use. Young children
should be kept away.

+ Steam cleaner is not to be used.

+ Surface of a storage drawer can get hot.

+ During use the appliance becomes hot.
Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

* Only use the temperature probe
recommended for this oven. (Applicable
to ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe)

* The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to avoid
overheating.

« WARNING: Liquids and other foods

must not be heated in sealed containers
since they are liable to explode.

5
How to use the steam clean function........... 14
Energy-saving tips .....cceceeeveenneeenneenneeeenneenn 14
Care and cleaning....coccceveeveencieniienneeniienniens 15
Troubleshooting.......cccevvervierieinienieeeeneee 18
Environmental concerns........ccocevvveveveennenne. 18
Technical specifications.......ccccevveervierneennenne. 19
Energy efficiency data.....cccceceevvercienneennnnnne. 19
IKEA QUArantee.......ccccceeeceeeeeeieeeneeeeeeeseeeenns 20

* Please use the product in a well-ventilated
environment.

 An all-pole disconnection means must
be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

« Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of
the glass.

« The appliance is not intended to be
operated by means of an external timer or
a separate remote control system.

« Do not touch the oven with wet or damp
hands or feet.

« Oven door should not be opened often
during the cooking period.

« When the door or drawer of oven is open
do not leave anything on it, or you may
unbalance your appliance or break the
door.

 If you will not use the appliance for a long
time, unplug it.

* When unpacking the oven, please make
sure the machine is intact. If the machine
is damaged, do not use it and contact
after-sales service.

« Please keep plastic bags, polystyrene, nails
and other packaging materials out of the
reach of children, because these materials
are harmful to children.

« When the oven is powered on for the first
time, it may produce a pungent smell or
smoke. This is because the anti-rust oil
of the electric heating tube of the oven is
heated and evaporated for the first time.
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This is a normal phenomenon. If it does
happen, just wait for the smell to dissipate
before putting the food in the oven. Itis
recommended to use it for the first time
in an open place or in the kitchen with the
hood turned on for 0.5-1 hour.

If the oven is damaged or malfunctioning,
cut off the power supply and do not touch
it, and contact relevant professionals for
repair or recycling in time.

Permanent magnets are used in the
control panel or in the control elements.
They may affect electronic implants, e.qg.
heart pacemakers or insulin pumps.
Wearers of electronic implants must stay
at least 10 cm away from the control
panel.

Do not make any modifications to the
appliance.

Risk of electric shock!
+ Do not plug in the appliance until

installation is complete. If the appliance
is damaged, disconnect the power supply
immediately.

+ To avoid a hazard, parts must be repaired

or replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons.

Use of damaged or defective appliances is
prohibited.

Do not use high-pressure cleaners or
steam cleaners to avoid electric shock.

Risk of fire!

Do not store items in the cavity.

If there is an open flame or smoke in the
chamber, keep the oven door closed, then
unplug the oven or turn off the circuit
breaker in the fuse box.

Do not put flammable or combustible
items such as paper scraps and

wood chips into the oven under any
circumstance.

Risk of injury!

Do not use rough or sharp objects to clean
the door glass. If the surface of the door
glass is scratched, the glass may burst and
cause personal injury.

The hinges of the oven door move when
the door opens or closes. Keep your hands
away from the hinges.

Risk of burns!

Keep children away from this appliance at
all times.

Do not touch the inner surfaces, heating
elements and vents of the appliance
during cooking.

After cooking, to avoid burns, please open
the oven door at a small angle, wait for
the heat to dissipate, and then fully open
the oven door.

Use oven mitts (heat-resistant gloves) to
remove food or accessories from the oven
cavity.

Please do not pour cold water into the hot
cavity.



ENGLISH

Important installation Instructions

o Content that means [mandatory]

The safe operation of this appliance can
only be guaranteed if it has been installed
to a professional standard in accordance
with these installation instructions.

The installer shall be liable for any damage
resulting from incorrect installation.

The entire installation process requires
two professional installers. Wear dry
protective gloves during installation to
avoid scratch or electric shock.

Fitted units and adjacent unit fronts must
be resistant to high temperatures (at least
90°C and at least 70°C respectively).
Please use a 16A socket.

® Content that means [prohibit]

Do not install the appliance behind a
decorative door or the door of a kitchen
unit, as this may cause the appliance to
overheat.

Check the appliance for damage after
unpacking it. Do not connect the appliance
if it has been damaged in transit.

Do not block the vent of the appliance
and the gap between the cabinet and the
appliance.

Exercise extreme caution when moving or
installing the appliance as it is very heavy.
Do not lift the appliance by the door
handle.

If the power cord or power plug is
damaged, stop using the appliance
immediately, to avoid fire, electric shock
or other dangers.

& Content that means [note]
+ Be very careful when moving or installing

the appliance to avoid damage to the
appliance or damage to the cabinets.
Before starting up the appliance, remove
all packaging materials and accessories
from the cavity.

The power socket shall be accessible to
users for easy power cutoff in case of an
emergency.
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Product overview

Control panel
Knob for setting

Grill
Fan

Water collector
A shelf support, removable
Shelf positions

Using the accessories

Accessories included
Your appliance includes the following accessories.

/)

1x Grill rack 1x Grill tray

1x Deep tray L

2x Side frame

—

= — —\

2x Slide rail

Notes:

* The oven cavity is divided into five levels, which are numbered from bottom to top. Always
place the grill rack or baking tray on one of these levels.

* You can also position the baking tray under the grill rack to collect cooking juices.

* The accessories can become deformed when hot. This doesn't affect their function. Once
they have cooled down, they will return to their original shapes.

* Use only original accessories. They are specially designed for your appliance.



ENGLISH

Control panel
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Cancel button @ Multifunction knob
Mode button Clock/Timer button
Lamp button B} Preheat button
Temperature button [E] Child lock button
Left screen Right screen

How to use: Mechanical child lock

The oven has the mechanical child lock installed. It is the door lock on the right side of the
oven, below the control panel.

To open the oven door with the child lock:

Step1 | Push and hold up the child lock.

Step 2 | Pull the door handle to open the door.
Close the oven door without pushing
the child lock.

To remove the child lock:

Step1 | Open the door and remove the child
lock with the torx key supplied with the
oven.

Step 2 | Fix the screw back after removing the
child lock.
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Working modes

You can use the Mode button to select one of the following working modes.

Note: The last three modes (Drying, Defrost and Steam) are non-cooking modes. All the other
modes are cooking modes.

— Temperature |Preheating
Mode Description range usable?
For traditional baking and roasting on one
level. Especially suitable for cakes with moist| 30-250°C Yes
Conventional toppings.
— In this mode, the fan turns on automatically,
ﬁ?j proyldlng even heat for single or multl-layer 50-250°C Ves
C_J , baking. Especially suitable for baking food
onvection that needs to be evenly colored.
7 For baking and roasting on up to two
levels. The fan distributes the heat from the | 50-250°C Yes
Conventional+Fan |heating elements evenly around the cavity.
vvy For grilling small amounts of steaks or
sausages. The central area under the 150-250°C Yes
Grill heating element becomes hot.
For roasting poultry, fish and larger pieces
vvy . .
of meat. The heating element and fan switch o
i“bl i on and off alternately. The fan circulates the >0-250°C ves
Double grill+Fan |0t 3ir around the food.
vV For grilling flat items, such as steaks,
sausages, and toast. The whole area under | 150-250°C Yes
Double grill the heating element becomes hot.
—)
<) For baking pizza and other dishes that need | ¢ ,c g0 Ves
: a lot of heat from underneath.
Pizza
— Useful for browning the base of the dish.
This mgo!e is also swtab!e for ;Iqw-cqoklng, 30-220°C Ves
h or for finishing the cooking of juicy dishes
Bottom heat or concentrating sauce.
Aftgr cleaning, use this mode to dry the 140-240°C NG
: cavity to prevent bacterial growth.
Drying
For defrosting food or cooling down cooked
L food more quickly using the fan only.
O You can also use this mode to dry fruit, - No
Defrost vegetables, or herbs. Note: The heating
elements are always off in this mode.
This function uses humidity to remove
remaining fat and food particles from the 100°C No
Steam clean appliance.
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First use

Before using the appliance to cook food for
the first time, you must clean the cavity and
accessories.

(1) Remove all stickers, surface protection
film, and transport protection parts.

(2) Remove all accessories from the cavity.

(3) Thoroughly clean the accessories and the
guide rails with soapy water and a cloth
or soft brush.

(4) Make sure the cavity doesn’t contain any
packaging residue such as polystyrene
balls or pieces of wood, which can pose a
fire hazard.

(5) Wipe the smooth surfaces in the cavity
and on the door with a soft, damp cloth.

(6) To remove the typical smell of a new
oven, heat the appliance while it's empty
and with the oven door closed using the
following settings.

Mode Temperature Time

= 250°C 30 minutes

(7) Thoroughly ventilate the kitchen when
heating the appliance for the first time.
Keep children and pets away from the
kitchen during this time. Close the doors
to adjacent rooms.

1



ENGLISH

Operation

Setting the clock

You can use the oven without setting the

clock. To set the clock, follow these steps:

1. When the oven is in standby mode, tap
@) to enter clock setting mode. The hour
digits start blinking on the left screen.

2. Turn the Multifunction knob to set the
hours.

3. Tap @) to confirm. The minute digits start
blinking on the left screen.

4. Turn the Multifunction knob to set the
minutes.

5. Tap @) to save the time and exit clock
setting mode. The left screen constantly
displays the time.

Notes:

+ To change the time later, repeat the
preceding steps.

+ To exit clock setting mode at any time, tap
D.

+ The oven always displays the 24-hour
clock.

+ If you don't set the clock, the oven will
always display “00:00” as the time.

*+ If you unplug the oven or in case of a
power failure, you will need to set the
clock again.

Using standby mode

+ After you plug in the oven, it emits a beep
and enters standby mode.

+ In standby mode, the left screen displays
the current time if you have set the clock,
or “00:00” if you haven't set the clock. The

right screen is always off in standby mode.

+ To put the oven into standby mode at any
time, tap (.
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Starting a cooking cycle without
preheating

To start a cooking cycle without preheating,

follow the following steps.

1. When the oven is in standby mode, tap (5.
The left screen displays the symbol and
default heating temperature for the first
cooking mode (Conventional).

2. If you want to use a different cooking
mode, turn the Multifunction knob until
the symbol for your desired cooking mode
appears on the screen.

3. If you want to change the heating
temperature, tap °C, then turn the
Multifunction knob until your desired
heating temperature appears on the left
screen.

4. To set the timer, tap @), then turn the
Multifunction knob until your desired
cooking time appears on the right screen.

5. Press the Multifunction knob ([>||) to start
cooking. The oven starts the timer and
displays the remaining time on the right
screen.

Notes:

* You may skip step 4 above. If you do so
or set the time to 0, the oven will work
for 9 hours unless you stop it. When the
oven works this way, the right screen will
remain off.

+ When the cavity temperature is rising, the
left screen displays the actual time cavity
temperature and setting temperature
alternately.

« During cooking, the heating elements will
turn on and off to maintain the heating
temperature.

+ To start a Defrost cycle, do all the steps
above except step 3.

« To start a Steam cycle, do all the steps
above except steps 3 and 4.
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Starting a cooking cycle with preheating

You can activate the preheating function
after selecting a cooking mode and a heating
temperature above 100°C.

To start a cooking cycle with preheating,

follow below steps.

1. You need to set the cooking mode and
time what you need.

2. Tap §» to start preheating. The right
screen displays the preheating symbol
(§»)and a“C ~ ~ " the right display will
switch the actual temperature and setting
temperature.

3. When the target heating temperature is
reached, the oven beeps twice and starts
the timer. Also, the preheating symbol
(H))) starts blinking,the oven will start
work as the setting cooking mode and
time

4. Open the door, put your food into the
oven, and close the door. The oven will
automatically continue working.

Changing settings during a cooking cycle

You can change all settings during a cooking

cycle.

* To change the cooking mode, tap (5 and
then turn the Multifunction knob.

+ To change the heating temperature, tap
°C and then turn the Multifunction knob.

* To change the cooking time, tap @) and
then turn the Multifunction knob.

+ After you change the settings, the changes
will take effect in 6 seconds.

Pausing and resuming a cooking cycle

* You can pause a cooking cycle by pressing
the Multifunction knob ([>||) or opening
the oven door.

Tips: Pausing a cooking cycle pauses the
timer and turns off all heating elements.
The timer will resume running when the
cycle resumes. After pausing the cooking
cycle, you can change all cooking settings.

+ To resume the cooking cycle, make
sure the door is closed and press the
Multifunction knob ([>|]).
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Using the oven lamp

« The lamp always turns on when a cooking
cycle starts.

+ By default, the lamp stays on during the
entire cooking cycle and turns off when
the cycle ends. Note: The lamp won't turn
off if you pause the cooking cycle.

* You can manually turn the lamp on or off
at any time by tapping :0-.

Using the child lock

The child lock function is designed to
prevent children from operating the oven
using the control panel. When the child lock
is activated, the right screen displays the
child lock symbol () and all control panel
buttons and the Multifunction knob are
disabled except (7).

To activate or deactivate the child lock, tap
and hold {7 for 3 seconds.

Ending a cooking cycle

« When the timer ends, the oven beeps
5 times and returns to standby mode.

* To end a cooking cycle earlier, tap (]).

+ To prevent people such as children from
switching on the oven accidentally,
remember to unplug the oven after use.

Using the auto menu

You can use the auto menu to quickly start
cooking 8 types of food listed in the following
table. Note: The oven always preheats the
cavity before starting to cook these foods.
Follow these steps to use the auto menu:

1. When the oven is in standby mode, tap (5.
The left screen displays the symbol and
default heating temperature for the first
cooking mode (Conventional).

2. Turn the Multifunction knob until the code
for your desired food appears on the left
screen. Once you select a food in the auto
menu, the auto menu symbol (=) appears
on the right screen.

3. Press the Multifunction knob ([>||) to start
preheating.

4. When the target heating temperature is
reached, the oven beeps twice. Also, the
preheating symbol (§») starts blinking.
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Auto menu table:

Displayed code Food Heating temperature Cooking time
A01 Roasted beef ribs 250°C 4 minutes
AQ2 Beef steak with black pepper 250°C 8 minutes
A03 Chifon Cake 150°C 50 minutes
A04 Red velvet cupcake 160°C 35 minutes
AQ5 French roast pork chop 200°C 50 minutes
A06 Italian fruit pie (8 inches) 190°C 22 minutes
AQ7 Cream puff 190°C 24 minutes
A08 Roasted cod 250°C 8 minutes

How to use the steam clean function

1. Make sure that the oven is cold, please fill the cavity embossment with around 150ml tap
water before starting the steam clean function.

2. Select the steam clean function and press the start knob to start the function, the timer
will start to countdown. Please note it can't switch to other functions after starting the
steam clean function.

3. If press the timer button during the steam clean function, timer display zone will show the
actual time for 5 seconds and then return to timer countdown state.

4. When the steam clean function ends, carefully open the door. Released humidity can
cause burns, make sure that the oven is cold, Dry the cavity with a soft cloth.

Energy-saving tips

* Remove all accessories that are not necessary during cooking.

* Avoid opening the door during cooking.

+ Using a fan-assisted cooking mode, you can cook food on more than one level at the same
time.

+ Ifit's not possible to cook different dishes at the same time, you can cook them one after
another to make use of the preheated oven.

+ Do not preheat the empty oven unless this is necessary.

+ If you need to preheat the oven, place food in the oven immediately after the selected
temperature is reached.

+ Do not use reflective foil such as aluminium foil to cover the bottom of the cavity.

+ Use the timer and or a temperature probe whenever possible.
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Care and cleaning

Notes on cleaning

Clean the front of the oven using a soft cloth with warm water and a mild
detergent.

Cleaning
agents Use a cleaning solution to clean metal surfaces.

Remove stains with a mild detergent.

Clean the cavity after each use. Fat accumulation or other food residue
may cause fire.

Everyday use |Moisture can condense in the oven or on the door glass panels. To reduce
condensation, let the oven work for 10 minutes before cooking.

Do not store food in the oven for longer than 20 minutes. Dry the cavity
with a soft cloth after each use.

Clean all accessories after each use and let them dry. Use a soft cloth
with warm water and a mild detergent. Do not clean the accessories in a

. dishwasher.
Accessories

Do not clean the non-stick accessories using abrasive cleaners or sharp-
edged objects.

Warning - Risk of injury!

* Ensure the oven is cold before carrying out the following operations.
+ Disconnect the appliance from the power supply before you start.

* Wear protective gloves.

Removing the door

To remove the door for cleaning purposes, follow the following steps:

1. Open the door fully.

2. Fold open the two locking levers on the left and right.

3. Close the door as much as you can.

4. With both hands, grip the left and right sides of the door, and pull the door upwards and
outwards.
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Refitting the door

1. Insert both hinges of the door into the holes of the front panel.

2. Open the door fully. Note: The door won't open fully unless the hinges are in the correct
positions.

3. Fold closed the two locking levers on the left and right.

4. Try closing the door and check to make sure it lines up with the control panel. If it doesn't,
repeat the steps above.

Dismantling and reassembling the door

After removing the door, you can remove the top door cover and take the door apart to

clean different parts of the door.

1. As shown in the following diagram, simultaneously press and hold the two retaining clips.

2. Remove the top door cover by lifting it.

3. Carefully lift the door glass, then pull it out.

4. Clean different parts of the door, then reassemble it. To refit the top door cover, push it
towards the door until it clicks into place.

Important!
Never attempt to remove the top door cover and take the door part without first removing
the door. Otherwise, you may damage the door or get injured.
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Replacing the oven lamp
Important!

Do not handle a new lamp with bare hands as fingerprints can damage them.
Do not use the oven until the lamp cover has been reinstalled.

Your oven is equipped with a lamp installed in the cavity. Follow these steps to replace a
broken lamp:

1.

5.

6.
7.

Disconnect the oven from the power supply. Wait until the oven has completely cooled
down.

2. Place a towel on the bottom of the cavity to prevent damage.
3.
4. Pull out the old lamp. Note: Do not turn it.

Remove the lamp cover by turning it anticlockwise.

=y AUD

e

p
Insert a new lamp (see the note below for correct lamp type). Make sure the lamp pins are
in the correct position and push the lamp in firmly.

Screw the lamp cover back on.
Remove the towel from the cavity and reconnect the oven to the power supply.

Notes:

Only use a 25W/230V, type G9, T350°C halogen lamp.

The lamp used in the product is specifically designed for domestic appliances and is not
suitable for general room lighting within the home.

Lamps and lamp covers are available from our After-sales Service.
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Troubleshooting
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Problem Possible cause Possible solution

The appliance Faulty fuse Check the circuit breaker in the fuse box.

doesn't work. Power cut Check whether the kitchen light or other
kitchen appliances are working.

The fan doesn't work all the time in a fan-
assisted cooking mode.

This is a normal operation due to the best
possible heat distribution and best possible
performance of the oven.

The fan continues to run, though the
cooking cycle already ended.

The cooling fan is still working, to prevent high

moisture conditions in the cavity and cool down
the oven for your convenience. The cooling fan

will switch off automatically.

The food is undercooked, though | set the
time according to the recipe.

Check if you set the temperature correctly.
Check if you put too much food in the oven.
Please double-check the recipe.

Uneven browning

Check if you set the temperature correctly.
Check if you put the food on the right level in
the cavity.

Check if you used the right ovenware. Try to use
dark, matt and light ovenware.

The lamp doesn't turn on.

The lamp is broken and needs replacing.

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol . Put the packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human health by recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked with the symbol & with the household
waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal office.




ENGLISH

Technical specifications
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Width 503 mm
Dimensions (internal) Height 365 mm
Depth 392 mm
Area of grill tray 1191 cm?
Area of deep tray 974 cm?
Top heating element 2200 W
Bottom heating element 1000 W
Grill 2250 W
Total rating 3200 W
Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50-60 Hz
Number of cooking modes 1

Energy efficiency data

Product information and product information sheet*

Supplier's name IKEA
Model identification SPJUTBO 306.140.26
Energy efficiency index 61.2
Energy efficiency class A++

Energy consumption with a standard load,
conventional mode

1.10 kWh/cycle

Energy consumption with a standard load, fan-
forced mode

0.52 kWh/cycle

Number of cavities

1

Heat source Electricity
Cavity volume 72L

Type of oven Built-in oven
Mass 41 kg

* For European Union according to EU Regulations 65/2014 and 66/2014.
For Republic of Belarus according to STB 2478-2017, Appendix G; STB 2477-2017, Annexes A

and B.

Energy efficiency class is not applicable for Russia.

EN 60350-1 - Household electric cooking appliances - Part 1: Ranges, ovens, steam ovens

and grills - Methods for measuring performance.
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for 5 years from the original
date of purchase of your appliance at IKEA. The
original sales receipt is required as proof of purchase.
If service work is carried out under guarantee,

this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through
its own service operations or authorized service
partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,

which have been caused by faulty construction or
material faults from the date of purchase from IKEA.
This guarantee applies to domestic use only. The
exceptions are specified under the headline "What
is not covered under this guarantee?" Within the
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g.
repairs, parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible for repair
without special expenditure. On these conditions
the EU guidelines (DIRECTIVE (EU) 2019/771) and the
respective local requlations are applicable. Replaced
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the
product and decide, at its sole discretion, if it is
covered under this guarantee. If considered covered,
IKEA Service Provider or its authorized service partner
through its own service operations, will then, at its
sole discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this
guarantee?

* Normal wear and tear.

* Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electrochemical reaction, rust, corrosion or water
damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.

* Consumable parts including batteries and lamps.

* Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible color differences.
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* Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

* Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers,
screens, knobs, casings and parts of casings.
Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

* Cases where no fault could be found during a
technician's visit.

* Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractual
partner or where non-original parts have been
used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not
according to specification.

* The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

* Transportation damages. If a customer transports
the product to his home or another address, IKEA
is not liable for any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

* Cost for carrying out the initial installation of the
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the appointed Service Provider
or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if
necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work

carried out by a qualified specialist using our original

parts in order to adapt the appliance to the technical
safety specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights,
which cover or exceed all the local legal demands.
However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU

country and taken to another EU country, the services

will be provided in the framework of the guarantee

conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the framework

of the guarantee exists only if the appliance complies

and is installed in accordance with:

- the technical specifications of the country in which
the guarantee claim is made;
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- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA
appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed After

Sales Service Provider to:

* make a service request under this guarantee;

* ask for clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;

* ask for clarification on functions of IKEA
appliances.

To ensure that we provide you with the best

assistance, please read carefully the Assembly

Instructions and/or the User Manual before

contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers
of the IKEA appointed After
Sales Service Providers at the
end of this manual.

@ In order to provide you with a quicker service,

we recommend that you use the specific
phone numbers listed in this manual. Always
use the phone numbers listed in the user
manual for the specific appliance you need an
assistance for. Please remember to provide
the 8-digit article number and 22-digit serial
number shown on the rating plate of your
appliance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the
guarantee to apply. The sales receipt also reports
the IKEA name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your nearest
IKEA store call centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully before contacting
us.
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EAAHNIKA
MepLexopeva
MANPOWYOPLEG ACPAAELAG...cuveeveeeeereerrerrenaennen 22
ZNHAVTLKEG 08NYLEG EYKATATTAONG ...eee.e.. 24
ETILOKOTINGN TIPOLOVTOG...cuuieeeeeeeeeeeeneeeeneenne. 25
Xpron TWV EAPTNHATWY c.veveveeeeeeeerreveeenen 25
MIVOKOG EAEYXOU ..evvenrenrenreresreereereeneeneesaessennas 26
TpOToG XPNonG: Mnyaviko TtatdLko KAELSwA....26
TTIPWTN XPIOTN weveereerrerereriesrenresresseeeeeessessenses 28
AELTOUPYLA vttt 29
MAnpowopieg acpalieiag

« Autr n cuokeun &ev Ttpoopiletal yLa
Xprion amo dtopa (cupTEpA AU BavopuEvwY
TWV TALSLWV) PE HELWHPEVEG CWIATLKEG,
aLobNTNPLOKEG 1) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
EMeLPn epmeLplag Kat yvwong, eKTog eav
Bplokovtal uttd emiPAePn 1} TOUg Exouv
500l 06nyleg oxeTIKA pE TN XPHON TNG
OUOKEUNG aTto KATIOLO ATOWO TIoU Elvat
UTIELBUVO yLa TNV ACPAAELA TOUC.

« Ta maldld mpEmeL va TtapakoAouBouvtat
yla va pnv tatfouv HE T CUCKEUN.

+ Eav 1o kKaAwbLo tpowodoaoiag £xel
UTTOOTEL PBOopEC, Ba TipeTEL Va
QVTIKOTAOoTAOEL aTtO TOV KATAOKEUAOTH),
TO €£0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG N
KatdAAnAa eEouolodotnuevo ATopo, WOoTE
va arnoesuyBouv oL kivéuvol.

+ NMPOEIAOMOIHZH: BeBawwbeite

OTL N CUOKEUN ELlvVaL ATIEVEPYOTIOLNHEVN
TIPLV AVTLKATACTAOETE TN AAUTIq,

ylLa TNV amo@uyn tng mbavotntag
NAEKTpOTIANELaG.

* NMPOEIAONOIHZH: Ta mpooBdciua
HEPN evEEXETAL Va Kalve Katd tn Xpron.
Ta PLIKPA TTaLsLA TIPETIEL VA TIAPAUEVOUV
HakpLa.

« A&V TIPETIEL VA XPNOLPOTIOLE(TAL CUOKEUN
KaBapLopou pe atpo.

* H emupdvela Ttou cuptaplol amobrikeuong
evéexetal va BepuavBel uttepBoALka.

« Katd tn xprion, n cuckeur Bepuatvetad.
MPETIEL VA TIPOCEXETE WOTE VA UNV
ayyiete ta Beppaviikd otolxela peoa
oToV (poUpVo.
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Xprion Asttoupyiag kaBaplopou Pe atpo ... 31
ZUPBOUAEG EEOLKOVOUNCNG EVEPYELAG......... 32

®povTtida Kal KOBAPLOPOG ...ueeeeeereererereneenns 32
AVTLUETWTILON TIPOBANHATWY e 35
MePLBAAMOVTLKA BEPUATA..uvevereeeeeieeneeveeennen 36
TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG .eevvenverererereereeveraenees 36
AeSopEva eVEPYELAKNG ATIOS00NG ....eveuennee 36
EyyuNon IKEA.....cooeeeeeeeeeeeeeee e 37

« Xpnolyotoleite povo tov atcbntrpa
Beppokpaciag ou cuviloTdTal yLa Tov
OUYKEKPLUEVO YoUpVo. (Ma poupvoug
TIoU SLABETOVV EyKATACTACN YLa TN XPrion
atobntrpa Bepuokpaciag.)

« H ouokeun &ev TipemeL va tomtobeteital
oW amd TMOPTEG VTOUAATILWY, YLa TNV
aro@uyn uttepBepuavonc.

- MPOEIAOMNOIHZH: Ta uypd kat Aoirta
TPOWLUa Sev TIPETEL va Beppaivovtal
o€ oppaylopeva doxela, apou UTtdpyEL
Klvéuvog €kpnénc.

* XpnoluoToLlelte To TIPoldv o€ KaAd
agpLlOpevo TEPLBANOV.

« ZUPQPWVa PE TOUG KAVOVLOHOUG
KaAwSlwong, TpEMEL va evowpatwBel Eva
HECO AooUVEECNG OAWV TWV TIOAWV 0TN
otaBepr) KaAwdilwon.

* Mnv XpnNOLUOTIOLELTE LOXUPQ, ATTOEECTLKA
KaBapLOTLKA ) AtXPNPEG METAAALKEG
Bouptoeg yla va kabapioete To T¢AYL TNG
TIOPTAC TOU (POUPVOU, AYoU PTIOPOUV
va ypatlouvioouv TNV EMLYAVELQ,
TIpokaAwvTag Bpavion Tou yuaALou.

* H ouokeun &ev ipoopiletat va Asttoupyet
HE EEWTEPLKO XPOVOUETPO 1 EEXxWPLOTO
oUoTNUA TNAEXELPLOHOU.

* Mnv ayyilete Tov poupvo e Bpeypeva
XépLa r modLa.

* Hmopta tou poupvou Sev TIPEMEL va
avolyeL ouyvda Katd tn SLApKeLa Tou
HayELpEPATOG.

« ‘Otav n mopta rj To cupTAPL TOU
OoUpVOU elval avolytod, YNV aKoUUTIATE
timota mavw tou, Kabwg evéexetat va
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TIPOKAAECETE AVATPOTIN TNG CUOKEUNG N
Bpavon tng mopTac.

Edv &ev TipoOKELTAL VA XPNOLUOTIOLCETE TN
OUOKEUN yLa PEYAAO XPOVLKO SLdotnua,
OULVLOTATAL VA TNV ATTOCUVSECETE aTTo TNV
npida.

Katd tnv amocuckeuacia tou goupvou,
BeBalwBelte O0TL TO pn)dvnpa eivat dbikto.
EAv to pnxdvnua €xeL uTtootel ¢nuLd, pnv
TO XPNOLUOTIOLAOETE. ETILKOWVWVINOTE PE
TNV uttnpeotia eEumtnpETnong eAaTwyY
META TNV TIWANON.

DUAAETE TLC TIAAOTLKEG OAKOUAEC, TO
TIOAUGTUPEVLO, TA KAPPLA KAl AAAA UALKA
ouokevaoiag pakpld amo maldid, Kabwg
auTd ta UALKA gival emkivéuva.

‘Otav o0 Poupvog evepyoTtoLnBel yLa Tpwtn
POoPA, EVEEXETAL VA TIAPAYEL EVTOVN 00N
f KATvo. AUTO o@ElAETAL OTO YEYOVOG OTL
TO AVTLSLAPBPWTLKO AASL TOU NAEKTPLKOU
OWANVva BEpuaveong tou oupvou
Bepuatvetal kat e€atpietal. Auto lvat
€Va PUOLOAOYLKO (palvopevo. Eav ocupBel
auTo, TIEPLUEVETE VA OTAUATIOEL VA
avadUeTaL oopr) TTPOTOU TOTIOOETHOETE
(paynto otov Ypoupvo. Zuviotdtal va
XPNOLUOTIOLAOETE TOV POUPVO YLa TIPWTN
(POPA OE AVOLXTO XWPO ) otnv Kouliva pe
TOV amoppoYntIrpa avaupévo yua 0,5-1
wpa.

Eav o woupvog tapouactacel BAARN

| SucAeltoupyia, StakoPte tnv
TPOYOoS00ia PELPATOG KAL YNV TOV
ayyilete. ETikolvwvnote eykalpweg PE
apHOSLOUC ETTAYYEAUATLEG YLA ETILOKEUN N
QAVAKUKAWON.

Ztov Tilvaka EAEyXOoU I oTa oTolxEla
EAEYXOU xpnoLuoTolouvtat Hévipol
hayvites. Evéexetal va emnpedcouV
TUXOV NAEKTPOVLKA EPUTELATA,

LY. BNpatodoteg KapdLag | avtAieg
LWVGOUALVNG. Ta dtopa PE NAEKTPOVLKA
EMPUTEVATA TIPETIEL VA PHEVOUV OF
anéotacn touAdylotov 10 cm armd tov
Tilvaka eAEyxou.

Mnv KAvete Kapia tpotmotoinon otn
OUOKEUN.
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Kivéuvog nAektpoTmtAnéiag!

Mnv GUVSEETE TN CUOKEUN OTNV
TPOoYod0oaia TPOoToU OAOKANPWOEL N
gykatdotaon. Eav n ouokeur) €xeL uttootel
{NHL4, artoCUVEECTE TNV APECWG aTtO TNV
Ttapoxn pevpatoc.

[Lla Tnv arowuyr) kwduvou, ta e§aptrpata
TIPETIEL VA €TTILOKELALOVTAL ) Va
avtikabiotavtal amno Tov KATaoKEUaoTr),
TOV €£0UGLOSOTNHEVO AVTLTIPOOWTIO
OEPPLG 1) AANO EEELSLKEUEVO TIPOCWTILKO.
Agv eTLTpETETAL N XPHON KATECTPAPPEVWY
N EAQTTWHATIKWY CUCKEUWV.

Mnv XPNOLUOTIOLELTE CUOKEUEC
kaBaplopou uPnAng Ttieong N
aTPOKABAPLOTEG yLa TNV aTIoPuyn
nAektpomAngiag.

Kivéuvog rtupkaylag!

Mnv amoBnkeVETE QVTIKELUEVA OTOV
BdAapo.

Edv uttdpyeL yupvr @AOya 1 Kamvog

otov BAAapo, KPATroTE TNV TIOPTA TOU
(POUPVOU KAELOTN KaL, OTN OUVEXELQ,
aTIOCUVEEDTE TOV POUPVO aro tnv Tpida n
QTIEVEPYOTIOLIOTE TOV ACPAAELOSLAKOTITN
OTOV TIVAKA ACQAAELWV.

Mnv tomoBeteite o€ kapia mepimtwon
EVPAEKTA QVTLKELPEVA, OTIWG UTIOAEPaTA
XaptLoU Kat EUAOTEPAXLA, HECA OTOV
poupvo.

Kivéuvog tpavpatiopou!

Mnv xpnoLUoTIoLELTE TPaXLA KABAPLOTIKA
f axunea avilkelpeva va kabapioete to
T¢ApL TNG TIOpTaG. EAv n emupdveLa tou
T{apLoU TNG TIOPTAG YPATOOUVLOTEL, TO
TCAPL PTTOPEL VA OTIACEL KAL VA TIPOKAAEDEL
TPaUPATLONO.

Ol PeVTEDESEG TNG TTOPTAG TOU POUPVOU
Klvouvtat 6tav n mopta avolyel r KAELVeL.
Kpatrote ta x€pLa oag HaKpLa amo Toug
MEVTEDESEG.

Kivéuvog eykauvpdatwv!

Kpatdte ta matdld pakpLd arno auth tn
OUOKEUN avd Ttidoa oTLyun.

Mnv ayy({eTe TIG EOWTEPLKEG ETILPAVELEG,
Ta BEpPAVTIKA OTOLXELD KAL TLG OTIEG
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e€agpLlopol TNG CUOKEUNG KATA TN
SLAPKELA TOU PAYELPEUATOC.

MEeTA TO payelpepa, yLa TNV amo@uyn
EYKAUPATWY, avolte Tnv opTa Tou
(OUPVOU UTIO PLKPN YWwVLa, TIEPLUEVETE Va
amoPAnBel n BeppdTNTa KAL, OTN CUVEXELQ,
avol&te MARpwg TV éPTA TOU YoUpPVoU.

ZNMAVTILKEG 08NYLEG EyKataotaong

o MepLexOpeVO TTOU onUaAivet
[uTtoxpEwon]

H ao@aAnig Asttoupyla autig tng
OUOKEUNG UTTOPEL va SLacPaALoTEL Povo
€AV exeL YIVEL ETIAYYEAPATLKO TTiTIESO
gykatdotaong ocUPPWVA PE TLG TIAPOUCES
o0dnyleg eykataotaong.

O gykataotdtng euBUVETAL yLa TUXOV
{NMLEG TTOU TIPOKUTITOUV attd AavBaopévn
gykatdotaon.

'OAn n Ladikaoia eykatdotaong amattel
800 emayyeApatieg eykataotdres. dPopeote
OTEYVA TIPOOTATEVUTLKA YAVTLA KATA TNV
gykatdotaon, TIPOKELPEVOU VA ATTOPUYETE
TUXOV YPATOOUVLEG ) NAeKTPOTIANELQL.

OL EVTOLYLOMEVEG POVASEG KAl T
UTIPOOTLVA PEPN TWV TIAPAKELPEVWY
HOVASWV TIPETIEL VA elval avOeKTIKA o€
uPnAgg Bepuokpaaieg (touldyLotov 90 °C
Kat touAdyLotov 70 °C avtiotolya).
Xpnotuotowote mpila 16A.

® MepLexopeVo TTOU oNUAiveL
[amtayopeuon]

Mnv gykaBLotdte tn cuokeun Tilow amo
SLAKOOUNTLKA KAAUPPATA 1) TNV TIOpTa
€VOC VTouAariol, kabwg autod Pmopel va
TIPOKAAEDEL UTIEPBEPAVON TNG CUOKEUNG.
EAey&te Tn cuOKeEUN yLa TUXOV {nNULEG PETA
TNV arnocuckevacia. Mnv cuveEeTe
OUOKEUN €AV €XEL UTTOOTEL {nNULA KaTA TN
HeTagopa.

MnV PUTIAOKAPETE TOV EEAEPLOPO TNG
OUOKEUNG KAl TO SLAKEVO PETAEL Tou
VTOUAQTILOU KAl TNG OUCKEUNG.

Na elote LdLlattepa TPOCEKTIKOL kKata

TN petakivnon n tnv eykatactacn tng
OUOKeLNG, kKaBwg elval LéLaitepa Bapta.
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« XpNnolUoToLioTE yAvtia poUpvou

(yavtia avBektikd otn Beppdtnta) yla va
APALPECETE TPOPLUA I EapTrHATaA ATIO
Tov BdAapo poupvou.

Mnv pixvete kpUO VEPO OTOV KAUTO
BdAapo tou Youpvou.

MnV GNKWVETE T CUOKEUN amo tn Aafn
NG moPTAG.

Edv To KOAWSLO 1] TO PLG EXEL UTTOOTEL
{NML4, oTaPATAOTE QUESWE TN XPron TG
OUOKEUNG, TIPOKELPEVOU VA ATIOWUYETE
Tov Kivéuvo upkayldg, nAektpomAngiag n
AAAOU TPAUPATLOHOU.

& MepLexOpEVO IOV oNUAiveL
[onpeiwon]
* Na elote L6Laitepa TPooeKTIKOL KaTa

Tn peTakivnon n tnv eykatactacn tng
OUOKEUNG, TIPOKELUEVOU VA ATIOPUYETE
{NMLEG OTn CUOKEUT ] 0TA VTOUAATILA.
Mpotou BEoete T CUCKeEL O€ AsLtoupyla,
a@aLPECTE OAA TA UALKA OUCKELAOLAG Kal
Ta e§aptrpata amo tov BdAapo.

H mpida mpemel va elvat tpooBactun
OTOUG XPrOTEG yLa EUKOAN SLAKOTIN TNG
TPOoYoSdooiag og TMEPLTTWON EKTAKTNG
avaykng.
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ETtLoKOTINGN TIpOiovTOog

Mivakag eA€yxou

Koupti puBulong

MKpWA

AVEpLOTAPAC

ZUMEKTNG VEPOU

A 5tripEn oxdpac, apatpolpevn
O£0ELC yLa OXAPEC

Xpnon twv egaptnpatwyv

NeplAappavopeva eEaptipata
H ocuokeun oag eplAapBavel ta akoAouba eEaptripata.

L , (/8 AR
(7 N\
\ {4 N\
A ﬁ K

X Zyxdpa ykpA 1x Tapi ykpA

1x BaBu tayt L

2x MAguplka MAaioLa

\,ﬁ

= —\
~ [

]

2x Pdyeg oAlobnong

ZNHELWOELG:

* H kow\otnta tou Ypoupvou xwpiletal o Tevte enineda, ta omola aptbpouvtat amno KAtw
TIPOG Ta tavw. TottoBetelte Avta tn oxdpa ykp ) to tadt Ynoipatog o€ eva anod autd
Ta emnineda.

« Mmopeite eniong va tomoBetrocte to tayi Pnolpatog kAatw amo tn oxapa yLa va
OUAAEYETE TOUG XUHOUG TWV TPOYIHWV.

+ Ta e§aptrpata pmopet va mapapopwbolv otav eival {eotd. AuTo Sgv emnpeddeL Tn
Aettoupyia toug. MoALg YuxBoulv, avaktouv To apyLKO Toug oXHHa.

« XpnoigoTtoLelte povo yvrola e§aptrpata. Etvat eléika oxedlaopgva yla tn cUoKEeUr] odg.
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Nivakag eAEyxou
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Kouptl akUpwong

Kouptl emiloyn g Asttoupyiag

Koupttt Auxviag

Kouumi Bepuokpaoctiag

ApLotepr) 086vn

B Koupmi moMamAwy Asttoupytiv
KoupTtt PoAoyloU/XpovosLakoTtn
B Koupmi mpobéppavonc

Bl Koupmi Nawskov kKAelSwpatog
Ae€Ld 084N

TpoT1tog Xpriong: MnXaviko TtatsLko KAELSwpa

O (OoUPVOG EXEL EYKATECTNHEVN HLA PNXAVLKN KAELSapLd ac@aleiag. MpokeLTat yLa tnv
KAELSaPLA TNG TTOPTAG 0TN S€ELA TIAEUPA TOU POUPVOU, KATW ATIO TOV TIVaKA EAEYXOU.

MNa va avoil&ete tnv mopTa TOU PoUPVOU PE TNV KAELSapLA acaAEiag:

Bipa1 | Q6note kaw kpatote YnAd tnv
KAELSapLA aoaleiag.
BApa 2 | Tpapnéte tn Aafn tng méptag yLa

va avoi&ete tnv mopta. KAelote tnv
TIOPTA TOU (POUPVOU XWPLG va TLEsETE
NV KAeldapLa aocpaleiag.

Amtevepyottoinon KAELSWHATOG:

Bipa 1 | Avol&te tnv mopta KaL aQalpeote TNV
KAELSPLA aoaAelag Pe TO KAELSL torx
TIOU OUVOSEVEL TO (POUPVO.

Bipa 2 | TomtoBetriote Eavd tn Bida petd tnv

agpaipeon NG KAELSapLAag ac@aleiac.
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ETttAoy€g AsLtoupyiag
MTmopeite va XpnOLPOTIOLNOETE TO KOUWTIL ETILAOYN G AELToupyLlag yla va eTUAEEETE pila aTto TLG
TIAPAKATW AELTOUPYLEG.
Znpeiwon: OL Tpelg teAeutaleg Asttoupyleg (Zteyvwpa, AmtoPugn kat Atuog) dev eivat
AeLtoupyleg payelpEpatod. ‘OAEG oL AANEG AELTOUPYLEG ElvaL AELTOUPYLEG HAYELPEPATOC,.
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EUpog

©¢ppavon KAtw

TEAELWPA TOU payeLpEPatog LOUPEPWV
TILATWV 1 yLa TN CUPTIUKVWON 0AATOoaG.

AeLtoupyia Neprypaen Beppiokpaciac MpoBéppavon;
Ma tapadootlako Priotpo kat Yoo oe
. éva eminedo. ISlattepa KATAANAO yla Kk | 30-250 °C Nat
ZU“BGUK,H HE UYPEG YapPVLTOUPEG.
AgLtoupyla
Ze auth TN Asttoupyla, 0 AvePLOTAPAg
% EVEPYOTIOLE(TAL AUTOPATA, TIAPEXOVTAG
N OHoLopopen Beppotnra yLa Pnatjo oe 50-250 °C Nat
Metagopa €va r) TEpLoootepa mnineda. Idtaitepa
BepudTnTag KATAAANAN yLa To PrioLyo Tpoipwy ou
TIPETIEL VA £XOUV OLIOLOPOPYPO XPWHA.
g Ma Priolpo o €wg Suo emineda. O
S UIBaTIKA gveptlcstr]paq S}GVESEL OHOLOHOPPa TN 50-250 °C Nad
Aettoupyla + gppotNTa an% F; EPUAVTLKA oTOLEla
AVELLOTAPAC yUpw amd tov BAAapo tou poupvou.
@ Ma YrioLpo Plkpwy TT0CoTATWY UTPL{OAWY
) AOUKAVLKWV. H KEVTPLKN TIEPLOX ] KATW 150-250 °C Nat
FKPWA amod to Beppavtikd otolyelo Beppaivetald.
[La To YroLpo TIoUAEPLKWY, PapLwyv Kat
vy HEYAAUTEPWVY KOPPATLWY KPEATOG. To
-V BepUAVTLKO OTOLXELO KAL O QVEPLOTIPAG o
f , ; 50-250 °C Nat
AUTIAG YKPWA + EVEPYOTIOLOUVTAL KAL ATIEVEPYOTIOLOUVTAL
AvepLotnpag eVOAAAGE. O aveplotrpag KUKAOWopEL Tov
(e0TO agpa yupw armod To Yaynto.
Mia PrioLpo emimedwy TPoPLPWY, OTIWG
\A A4 I ’ ’
MTIPLCOAEG, AOUKAVLKA KaL TooT. OAOKANpPN 150-250 °C NaL
. N TEEPLOXN KATW arod To BEpPAVTLKO
ATAG YKpA otolxelo Beppatvetad.
l ? Ma To Yoo mitoag kat AAAWY @aynTwy
Tou xpetadovtat ubnAn Bepudtnta amno 50-250 °C Nat
MNitoa KATW.
Xpriotpo yla to pédilopa tng Baong tou
Q TLatou. Autn n Asttoupyia eival emiong
KATAAANAN yla apyo payelpepa f yla to 30-220 °C Nat
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AeLtoupyia Neprypapn gzgﬁﬁxpaom NpoBéppavon;
== Metd tov KaBapLopo, XpNOoLUOTIOLOTE
'\5_?_,' auTr tn AELToupyia yla va oTeyVWOoETE 140-240 °C Oyt
S EvUWL TNV KOWGTNTA yLa va amotpePete tnv X
YVWH avdrmtugn Baktnplwv.
Ma antdPpuén tpo@ipwy R tnv tayutepn
PUEN payelpePEVWY TPOPIHWY PE XPrion
* HOVO TOU avepLoTrpa. Mmopeite emiong
O Va XPNOLUOTIOLOETE QUTH) TN AELToupyla ] Oyt
ATOPUE yla va arnognpdvete @pouta, Aaxavika X
d N Botava. Znpeiwon: Ta Beppavtikd
otolxela elvat mavta amevepyoTtonpEva
o€ auTn tn AsLtoupyla.
AuTr) n Aeltoupyia xpnotuotolel uypacia
ylLa TNV armopdkpuvon ToU EVAToPEVaVTOg 100 °C Oyt
KaBaplopog pe AlTIoUG KAl TwV ocwpatldlwv TPoYng amo X
atpo TN OUOKEUN).
Mpwtn xprion
MpPoToU XPNOLPOTIOLHOETE TN CUOKEUN yLa ’ ’ ]
va payelp€PeTe gaynto yla mpwtn gopd, Asltoupyla |Oeppokpactia| Xpovog
TIpEMEL va KaBapioete Tov BaAapo Kat ta C . ,
eEapTApata. . 250 °C 30 Aertta

(1) Apaipgote OAA TA AUTOKOAANTA, TLG
HEUBPAVEC YUANQ TIpOoOTACLAG ETTLPAVELWY
KQL TA TIPOOTATEUTIKA PETAPOPAC.

(2) Apatrpeote OAQ Ta e€apTrpata amod Tov
BdaAapo.

(3) KaBapiote oxoAaotika ta e€aptrpata Kat
TOUG 08NYyO0UG PE OATIOUVOVEPO Kal Eva
mavi ) pla paAakn Bouptoa.

(4) BeBawwbeite 6tL 0 Baapog dev
TIEPLEXEL UTTOAELPaTa cuoKevaoiag,
OTIWG oYatpidia TToAuoTupeviou N
KOoppatia EUAou, Ta otola evéexetal va
TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA.

(5) ZKOUTILOTE TLG AELEG ETILYAVELEG OTOV
BdAapo Tou Youpvou Kal TNV TIOPTa HE
€va JaAQKO, VWTIO TIavi.

(6) M@ va armopPaKPUVETE TN XAPAKTNPLOTLKNA
MUPWSELA EVOC KaLvoUpyLou (poupvou,
Bepudvete TN cUCKeUN eVw elval Adela
KAl JE TNV TIOPTA TOU POUPVOU KAELOTH),
XPNOLUOTIOLWVTAG TLG AKOAOUBEG
pubpuioeLc.

(7) Aeplote kKaAd tnv kouliva otav
Bepualvete Tn cUOKELN yLA TIPWTN POPA.
Kpatriote ta matdLd Kat ta katolkidia {wa
MakpLa amo tnv kouliva katd tn SlapkeLa
autng tng teplodou. KAeloTe TLg OPTEG
TWV TIAPAKELPHEVWY Swpatiwv.
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AeLtoupyia

PUOpLON poAoyLoU

Mrtopeite va XpnOLUOTIOLOETE TOV (POUPVO

XWPLg va pubpuioete To poAoL. AkoAouBrote

auTa ta Brjpata yla pubulon Tou poAoyLou:

1. ‘'Otav o Ypoupvog Bploketal og Aettoupyla
avapovig, atriote @) yia va petapeite
otn AsLttoupyla pubuLong poAoyLou.

Ta yneia tng wpag apxilouv va
avaBoofrjvouv otnv o0Bovn.

2. Tuplote To KOUUTIL TTOAAATIAWY
AELTOUPYLWV yLa va puBULOETE TLG WPEC.

3. Natrote @) ya emBePatwon. Ta Pneia
TwWV AeTITwV apyifouv va avapBoofrjvouv
otnv oBovn.

4. TupLloTE TO KOUPTILTTIOAAQTIAWY AELTOUPYLWV
yla va puBuioste ta Aemta.

5. Natote @) yLa va amoBnkeVOETE TNV wpa
Kat va Byeite anod tn Aettoupyla pubulong
poAoyLou. H 08dvn epgavidel cuvexwg tnv
wpa.

ZNMELWOELG:

« Tla va aA\AgeTe TNV wpa apyotepaq,
EMAVAAABeTe Ta tponyouueva Bripata.

+ Tava Byelte amnod tn Asttoupytla pubuiong
poAoyLou avd tdoa otiypn, tatiote ().

« O @oUpvog eppavidel Tavta to 24wpo
POAOL.

« Edv &ev pubpioete to poAdL, o poupvog
Ba eppavidel mavta «00:00» wg wpa.

« Edv amoouvéeoete Tov oUpVo 1 o€
Tiepimtwon SlakoTig pevatog, Ba TipETmeL
va puBuioete Eavd to poAdL.

XpnRon tng AsLtoupyiag avapoviig

* AQOU CUVSEEDETE TOV POoUpPVOo oTnV TIpida,
N CUOKEUN EKTIEUTIEL EVA NYXNTLKO A Kal
ELOEPXETAL OE KATAOTAON AVAUOVNAG.

« J€ KATAOTAON avapovng, n obovn
EMPAVLZEL TNV TPEXOUCA WPA €AV EXETE
puBpuioeL Tto poAoL. Eav &ev exete pubpioet
TO POASL, epavidel «00:00». H s€La
000vn glvat TAvta anevepyoToLnpeEVn oTn
Aeltoupyla avapovng.

« [0 va EMavag@ePETE TOV YOUPVO o€
AgLTOUpYyLla avapovng ava Ttaca oTLypn),
natfjote (.
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‘Evapn KUKAOU HayELPENATOG XWPLG

mpoBEppavan

Mla va EEKLVNOETE evav KUKAO PAYELPEPATOG

XwpLg poBepuavaon, akoAoubrote Ta

Tlapakdtw Bripata.

1. ‘'Otav o Ypoupvog BplokeTal o€ kataotaon
avapovrig, matrjote (. £Tnv aplotepn
08ovn gpavidetal To cUPBOAO Kat N
TIpoETIAEYEVN Bepuokpaaia Bepuavong
yla TNV TpWTn AELToupyla payeLpePatog
(ZupBatikn Aettoupyla).

2. EQv B€Aete va XpNOLUOTIOLOETE L
SLaopeTIKA AeLToupyla PayeLpEPaTog,
yupLoTE TO KOUUTIL TTOAAATIAWY
AELTOUPYLWV PEXPL VA EPPAVLOTEL OTNV
086vn to cUPROAO TNG eMLBUPNTNAG
A€LTOoUpYLAG HaYELPEPATOG.

3. Av BéAete va aldaete tn Beppuokpaoia,
mtatrjote °C Kal, OTn OUVEXELQ, YUPLOTE
TO KOUUTIL TIOAAQTIAWVY AELTOUPYLWV PEXPL
va epaviotel n embupntr Bepuokpacia
otnVv aplotepr) 0Bovn.

4. Na va puBpuioete Tov XpovoSLaKOTITN,
ntatrjote (3) KaL, OTn CUVEXELT, YUPLOTE TO
KOUMTIL TIOAAQTIAWV AELTOUPYLWV PEXPL VA
gpaviotel otn 6€ELd 086vn o emBUPNTOC
XPOVOG JaYELPEUATOC.

5. MNatrote TO KOUUTIL TIOAAATIAWY
AeLtoupyLlwv (>]]) yta va &ekvroete
1o payeipepa. O oupvog Eekvd Tov
XPOVOSLaKOTITN Kal p@avidel Tov
UTTOAELTIOPEVO XPOVO OTn 6€ELA 080V

ZNMELWOELG:

« Mmopeite va mapaleiete to BrApa
4 tapamavw. Av TO KAVETE QUTO I av
puBuiogte Tov xpovo oto 0, 0 PoUpVog
Ba Asttoupyel yla 9 wpeg, EKTOG av Ttov
amevepyotoLr)oete. ‘Otav 0 poupvog
AELTOUPYEL PE QUTOV TOV TPOTIO, N SefLa
000V TTapaPEVEL ATIEVEPYOTIOLNHEVN.

« ‘Otav n Beppokpacia otnv KOWOTNTa
av&avetat, n apLotepr) 00ovn ppavidel
evaAAAE TNV tpexovoa Beppokpacia tng
KOLAOTNTAaG Kal tn Beppokpacia pubpuiong.

« Katd tn §LapkeLla Tou payepePatog, ta
Beppavtika otolyela evepyoTiolouvTal Kat
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amevepyoTtololvTaAL yla tn dlatrpnon tng
Bepuokpaoctiac.

+ Ta va &ekwnoete vav kUkAo amoPuéng,
EKTEAEOTE OAA Ta TTAPaATIAVW Bripata eKTOg
amdé to Brua 3.

+ Tla va EekvAoeTe vav KUKAO atpou,
EKTEAEOTE OAA Ta TTAPATIAVW Bripata €KTOC
amoé ta Bruata 3 kat 4.

‘Evap&n KUKAOU HAYELPENATOG ME

TpoBEppaveon

MTmiopelte va eVEPYOTIOLAOETE TN

AeLtoupyla tpoBeppavong agou emAeEeTe

ULa AELToupyla payeLpéPatog Kal YLa

Bepuokpaocia tdvw amd 100 °C.

Ma va EEKLVNOETE €vav KUKAO JAYELPEUATOG

UE TipoBEpUavan, akoAoUBNOTE Ta TTAPAKATW

Bruata.

1. MpéemneL va puBpioete TV emBupnTA
AgLtoupyla payeLpepatog Kat tov
amattoupevo Xpovo.

2. Matrote §» yla évapén tng
poBeppavong. tn §g§Ld 00o6vn
epaviletal To cupPRoAo TipoBeppavong
() kautn évdelen « ~ ~ . 5N SebLd
000vn eppaviletal evalag n tpExovca
Beppokpactia kat n Beppokpacia
puBpuLoNG.

3. 'Otav emteuyBel n emBupnTn
Beppokpacta, o poupvog nxel SUo
(POPEG KaL EeKLVA va AeLtoupyeL o
xpovodLakotrtng. Eniong, to cuppoAio
nipoBépuavong (§») §ekwva va
avaBoofnvel. O woupvog apxilel va
AELTOUpYEL CUPPWVA PE TN pUBJLON TOU
TPOTIOU PAYELPEPATOG KAL TOU XPOVOU

4. Avol&te TNV OPTAa, TOTIOOETAOTE TO
(aynto GTOV POUPVO Kat KAeloTe TNV
opta. O Youpvog Ba cuveyioeL va
AELToupyEL autopara.

AAAayn puBpiloewv Katd tn StapkeLa evog

KUKAOU PAYELPEPATOG

Mropeite va aAa&ete OAeG TLG pUBULOELG

KaTd Tn SLAPKELA EVOG KUKAOU POYELPEUATOG.

« T va aA\agete tn Asttoupyla
payelpépatog, matrote (] Kat, otn
OUVEXELQ, YUPLOTE TO KOUWTIL TIOAAQTIAWY
AELTOUPYLWV.
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« Ta va aM\da€ete ) Beppokpacta, tatriote
°C Kal, OTn CUVEXELQ, YUPLOTE TO KOUTTL
TIOAAQTIAWV AELTOUPYLWV.

 Tla va aA\AEeTe Tov XpOVO PayeLPEPATOG,
natrjote (3) KaL, 0T CUVEXELQ, YUPLOTE TO
KOUUTIL TTOAAQTIAWY AELTOUPYLWV.

*  A@oU aANAEETE TLG PUBPILOELG, OL AAAQYEG
Ba teBolv o€ LoV o€ 6 SeutepOAETTA.

Mavon Kat cuVEXLGN EVOG KUKAOU

pHayELpEpatog

« Mmopeite va SLaKOYETE Evav KUKAO
HOYELPEPATOG TIATWVTAG TO KOUWTIL
TIOAAQTAWV ALToupywwv (>]]) R
avolyovtag tnv mopTa Tou Youpvou.
ZUpBoUAEG: H Stakorr) evog
KUKAOU POYELPEPATOG SLAKOTITEL TOV
XPOVOSLAKOTITN KAl ATIEVEPYOTIOLEL OAQ Ta
Beppavtika otolyela. O XpovoSLaKOTTNG
Ba ouveyioeL Tn Asttoupyia tou otav
OuVEXLOTEL 0 KUKAOG. ApoU SLakoete
TOV KUKAO PJaYELPEPATOG, PTIOPELTE Va
OAAGEETE OAEG TLG PUBPLOELG PayELPEPATOC.

* Tla va ouveylogTe TOV KUKAO
payelpepatog, PePalwbelte OtL n opTa
glval KAELOTH) KAl TIATHOTE TO KOUTIL
TIOAAQTIAWV AELTOUpPYLWV (>|]).

Xprion tng AdpTtag Tou (poupvou

« HAuxvia avaBel mavta otav Eekwvael £vag
KUKAOG PAYELPEUATOC,.

« ATIO TIpoETIAOYr), N AuxVia TTapapevel
avappevn kab' 0An tn dtdpkeLa Tou
KUKAOU JAYELPEPATOG KAl OPBNVEL OTaV
OAOKANPWOEL 0 KUKAOG. Znpeiwon: H
Auxvia &ev oBrVEL OTaV SLAKOTITETE TOV
KUKAO JayELPEPATOG.

« MTMopeite va evePYOTIOLNOETE N va
QTIEVEPYOTIOLIOETE XELPOKivNTa Tn Auxvia
avd mdoa oTlypr matwvtag Q-

Xpron matdkou KAELSWHATOG

H Aettoupyia tatdikou kAeLbwpatog ival
oxedlaopevn yla va euttodilel ta matdia va
xeLpidovtat Tov oUpvo XPNOLUOTIOLWVTAG
ToV Ttlvaka eAeyyou. ‘Otav to TatsLko
KAelSwpua elval evepyottotnpévo, otn SeELd
08ovn gpavidetal To cUPBOAO TTALSLKOU
KAELSWHATOG ([7]) KaL OAa Ta KOUMTILA TOU
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Tilvaka eAéyxou amevepyottoloUvTal €KTog armd To ().
FLa va eVEPYOTIOLAOETE 1 VA ATIEVEPYOTIOLHOETE TO TIALSLIKO KAELSWA, TIATrOTE TTapateETApeVa
G yta 3 SeutepdAemta.

TEPMATLOMOG EVOG KUKAOU HAYELPENATOG

* MOALG OAOKANPWOEL 0 XpOVOG TOU XPOVOSLAKOTITH, O POUPVOG EKTIEUTIEL 5 NXNTLKA ornuata
KAl ETILOTPEPEL OE KATAOTACH QVAPOVNG.

* Ta va teppatioete €vav KUKAO payelpépatog vwpitepa, matriote ().

« T va amotpePete TUXOV AKOUOLA EVEPYOTIOLNCN TOU POUPVOU arto TtatdLd i AAAa atopa,
BupnBeite va tov amocuvdeoete amo tnv mipida YeTa tn xpron.

Xpron Tou autopatTou MEVOU

MTtopeite va XpnOLYOTIOLOETE TO AUTOPATO PEVOU yLa va payelpePete 8 (6N payntwv
TIOU QVAPEPOVTAL OTOV TIAPAKATW TIlvaka. ZnHetwon: O poupvog pobepualvel Tavta tnv
KOWAOTNTA TIPLV TNV €vapén TOU PAYELPEUATOG AUTWY TWV PaynTwVv.

AkoAouBnote autd ta Brjpata yLa va XpnoLPoTIOLOETE TO AUTOUATO PEVOU:

1. ‘Otav o poupvog Bploketal og katdotaon avagovng, Tatrote (CJ. Ztnv aplotepr) 08dvn
epavidetal To cVPPOAO Kal N TIPoETIAEYEVN Bepuokpactia Beppavong yla tnv pwn
AgLToupyla payslpépatog (ZupBatikr Asttoupyla).

2. TuploTe TO KOUUTIL TTOAAQTIAWY AELTOUPYLWV PEXPL VA EJPAVLICTEL OTNV apLotepr) 00dvn o
KWSLKOG yLa To €LBUPNTO PaynTto. MOALG ETIAEEETE €va paynTO OTO AUTOPATO PEVOU, TO
oUpBoAO Tou autdpatou Pevou (=) epavietal otn de&La 0Bovn.

3. MNatrote to KOUPTIL TTOAAATAWY AELToupyLWV (>||) yLa va Eekwvrioete tnv pobEpuavon.

4. ‘Otav emtevyBel n emBupntr) Beppokpacta, o Youpvog Nxel pia wopd. Emtiong, To
oUpBoAo tpoBEéppavang (§) apxilet va avaBooPriveL.

Nivakag autopatou pevou:

Epgpavi{opevog Tpowrpo Oeppokpacia BEppavong | Xpovog
KWSELKOG HayeLpEparog
A01 WYntd pooyapiola maiddkia 250 °C 4 Aemttd
A02 Moqxap'LoLa pTIPL{OAA PE HaUpo 250 °C 8 ettt
TILTEPL

AO03 KELK oLpov 150 °C 50 Aemtta
A04 Kekaki red velvet 160 °C 35 Aemttd
A05 XOLPLVEG TTAVOETEQ 200 °C 50 Aemtd
A06 ITaALkn Tiita @poutwv (8 (VTOEQ) 190 °C 22 Aemta
AQ07 BoAoBdv 190 °C 24 \eTttd
A08 Wntdg PmtakaAldpog 250 °C 8 Aemttd

Xprion AeLtoupyiag KaBapLopou PE atpo

1. BeBawwbeite 0TL 0 PoUpVOC Elval KpUOG Kal YePLOTE TO avAyAUPO TNG KOWNOTNTAG e
Tiepimou 150 ml vepo Bpuong Ttpotou Eekvr)oete Tn Asttoupyla kabBaplopou pe atpo.
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. ETti\é€te tn Aettoupyla kaBaplopol pe atpd Kal TtatroTe TO KOUUTIL EKKlvnong yla va

Eeklvnoel n Asttoupyla. O xpovodLakomtng Ba apyloeL va petpd avtiotpoa. ZnUELWOTE
OTL &gV PTtopeite va eTIAEEETE ANNEG AELTOUPYLEG PETA TNV EVapEN TNG AELToupyLlag
KaBapLopou e atpo.

. EQv mtatrioete 1o KoupuTtil Tou XPOoVoSLAKOTITN KATA T SLApKELA TNG Asttoupylag

KaBapLopou pe atpo, n ¢wvn TiPoBoAr¢ Tou xpovosLakdttn Ba epgavicel Tov Tipayuatiko
XPOVo yla 5 SeutepOAETTA KAL, 0T CUVEXELD, Ba TLOTPEPEL OTNV KatAotaon avtiotpoyng
HETpPNONG.

. ‘Otav oAokAnpwOel N Aettoupyia kaBapLlopou e atpod, avolEte TPOOEKTIKA TNV TTOPTA.

H uypaotia ou e€€pyetal PTopel va TipoKaAEoeL eykaupata. BeBalwbeite 6tL 0 poupvog
éxeL PuyBel kal oTeyvwote To avAyAuo tnG KOWNOTNTAG PE €va HAAAKO VPacua.

ZUMPBOUAEG EEO0LKOVOUNONG EVEPYELAG

Apalpeote OAa ta eEaptrpata, ta omoia dev elval amapaitnta kata tn dtadkacia
pnolpatoc.

ATTOEVYETE VA aVOLYETE TNV TTOPTA KATA T SLAPKELA TOU PAYELPEPATOG.
XpNOLUOTIOLWVTAG TN AELTOUPYLA HAYELPEPATOG PE AVEULOTHPA, UTIOPELTE VA PAYELPEVETE
(paynTa o€ TIEPLOCOTEPA ATIO £Va ETLIESA TAUTOXPOVA.

Eav &ev elval Suvatod va payelpedete SLAPOPETLKA PaynTd TAUTOXPOVA, UTIOPELTE va Ta
HayELPEWPETE TO Eva PETA TO AANO, WOTE Va a&LOTIOLCETE TOV TIPOBEPPACHEVO (POUPVO.
Mnv tpoBeppuatvete Tov poupvo adeLo, eav dev elval amapattnro.

Eav mpEmeL va poBepuavete Tov YoUpvo, TOTIOBETHOTE TO PaynTO OTOV YPOUPVO AUECWG
META TNV €MitevEn tNG eMAeypeVNG Beppokpaaiag.

Mnv XpNOLYOTIOLELTE AVAKAQOTLKO AAOUPLVOXAPTO YL VA KAAUWPETE TO KATW PEPOG TOU
BaAapou.

XpNOLUOTIOLAOTE TOV XPOVOSLAKOTITN f/KaL Evav atcbntrpa Beppuokpaciag otTote elvat
duvartov.

dpovtisa Kal KaOapLouog

ZNMELWOELG GXETLKA PE TOV KABAPLOMO

KaBaplote To pmpootivo pePOG Tou Youpvou PE Eva PJaAako Tavi pe eoto
VEPO KAL NTILO ATIOPPUTIAVTLKO.

KaBaprLotika , , e ,
¢oa XpNOLUOTIOLNOTE £va KaBApLOTLKO SLAAUPA yLa va KaBaploete TLg
H HETAAALKEG ETILPAVELEC.
KaBaplote Toug AeKESEG PE Eva NTILO ATIOPPUTIAVTLKO.
KaBapilete Tov BaAapo petd amo kabe xprion. H cucowpeuon Alrtoug N
AAAWV UTTOAELUPATWY TPOPWV EVEEXETAL VA TIPOKAAECEL TTUPKAYLAL.
KaBnpepwij Evééxetal va cupTiukvwBel uypacia otov poupvo 1 ota T¢apLa Tng moPTac.
xprion Mla va JELWOETE TN CUUTIUKVWON, APrOTE TOV (POUPVO VA AELTOUPYNOEL yLa

10 AeTtTA TIPLV ATIO TO Payelpepa.

Mnv a@rVveTe @aynTd oTov poupvo yLa SLACTNHA JEYAAUTEPO Twy 20
AETITWV PETA TNV OAOKANPWON TOU PAYELPEPATOG. ZTEYVWVETE ToV BAAapo
pe éva paAakd Tavi petd amd kabe xpron.
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KaBapilete OAa ta e€aptrpata PHeTd amod KABE xprion KaL agprjvete ta va
OTEYVWOOUV. XpNOLUOTIOLOTE £va HaAAKO Ttavi pe {eotd vePO Kal NTILO

, ATIOPPUTIAVTLKO. MNV TIAEVETE TA ££EQPTAUATA OE TIAUVTHPLO TILATWV.
E€aptipata pp n gaptny ne

Mnv kaBapilete Ta aVTIKOAANTLKA EEQPTHUATA XPNOLUOTIOLWVTAG AELAVTLKA
KaBapLOTLKA ) ALXpnea avTlkelpeva.

Mposeldomoinon - Kivéuvog tpavpaticpou!

+ BeBawwbeite 6TL 0 PoUPVOC elval KPUOC TIPOTOU EKTEAECETE TLG TIAPAKATW AELTOUPYLEC.

«  ATIOOUVSECTE TN GUOKEUTN) ATt TNV TIapoX NAEKTPLKOU PEUHATOC TIPOTOU EEKLVIOETE TOV
KaBapLopo.

« ®opdte TIPOOTATEUTIKA yAVTLA.

Apaipeon tng TopTaG

Ma va a@alpeoeTe TNV OPTa yla va tnv kabaploste, akoAoubrote ta mapakdtw Bruata:

1. Avol&te TNV OPTA TNG CUCKELNG TIANPWG.

2. AvasumAwote og avolkth B€on toug SU0 PHoYAOUG acdALonG ota aplotepd Kat ota SeELa.

3. KAelote tnV opta 000 TEPLEOOTEPO PTIOPELTE.

4. Mdote pe ta SV0 XEPLA TNV apLoTEPN Kat tn S€€Ld TAEUpA TG TTOPTAG Kat tpaBnéte tnv
TIPOG TA TIAVW KaL TIPOG Ta £EW.

TomtoB<tTnon tng optag

1. Eloaydyete Kal Toug U0 PEVTECESEG TNG TTOPTAG OTLG OTIEG TOU PTIPOCTLVOU TIAVEA.

2. Avoi€te tnv éptTa TG CUOKEUNG MANPWG. Znpeiwon: H topta gv avolyel TAApwE av oL
HEVTEDESEG eV Bplokovtal otn cwotr B€on.

3. AvaSIMAWOoTE o€ KAELOTH) B€0n Toug U0 PoYAOUG ac@AALoNG oTa aplotepd Kal ota SeELa.

4. MNpooTabrote va KAsloete TNV TIOpTa Kat BeBalwbeite 6tL evBuypappidetal e Tov Tiivaka
eAEyxou. Av &ev euBuypappiletal, emavaidBete ta apanavw BrApata.

ATtooUVApPHOAGYNON KAl EMAVAGUVAPHOAGYNGCN TG TTOpTAG

A@oU aaLpETETE TNV TIOPTA, UTIOPELTE VA AYALPETETE TO EMAVW KAAUPUA TNG TTIOPTAG KAl va

aTIOCUVAPPOAOYNOETE TNV TIOPTA yLa va KaBaploste ta stagopa pepn tne.

1. 'OTwg @aivetatl oto Tapakdtw SLaypappa, TTATHOTE TAUTOXPOVA KAl KPATAOTE TIatnUEVa
Ta §V0 KALTT cUYKpdTNOoNG.

2. AQaLpEOTE TO €MAVW KAAUPPA TNG TTopTag avuPwvovtdg To.
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3. AVOONKWOTE TIPOCEKTLKA TO T{AYL TNG TIOPTAG KaL, 0TN CUVEXELA, TPaAPr&Te To TIpog ta £Ew.

4. KaBapiote ta tpyruata tng moptag Kat, 0Tn oUVEXELQ, cuVapUoAoyroTe tnv Eavd. MNa va
ETIAVATOTIOOETIOETE TO EMAVW KAAUMMA TNG TIOPTAG, OTIPWETE TO TIPOG TNV TTOPTA PEXPL VA
KOUUTIWOEL oTtn B€on tou.

=~ [EL

Znpavtiko!

MnV ETILXELPHOETE TIOTE VA APALPECETE TO EMAVW KAAUPHA TNG TIOPTAG KaL va
ATIOOUVAPPOAOYNCOETE TNV TIOPTA XWPLE VA AaLPECETE TIPWTA TNV TIOPTA. ALAPOPETLKA,
EVEEXETAL VA TIPOKAAECETE {NULA OTNV TIOPTA I VA TPAUHATLOTELTE.

AvtiKatdotacn tng AQUTIag Tou polpvou

ZNMAvVTLKO!

* Mnv ayyilete tn véa AduTia e YUPVA XEPLA, KABWE Ta SAKTUALKA amoTUTIWHATA PTIOPEL va
TNV KataotpePouv.

* Mnv xpnotuoToleite To YoUpvo €dv Sev emtavatomnobetnBel To KAAUpPa Tt AdpTac.

O poUpvo¢ oag elvat eEOTIALOUEVOG E pLa AQUTIA EyKATECTNWEVN oToV BAAapo. AkoAouBriote

TA TIAPAKATW BrPaTa yLa va avTlkataotAOETE Tt AduTa:

1. ATTOOUVSEEDTE TN CUCKEUN aTIO TNV TpoWodoacia. MNMepLPEveTe WG OTOU 0 YoUpvog PuyxBel
TIARPWG.

2. TOTIOBETNOTE PLa TIETOETA OTO KATW PEPOC TOU BAAAPOU yLa va armo@uyete {NULEG.

3. AQalpEoTte TO KAAUPPA TNG AQUTIAC OTPEPOVTAG TO APLOTEPOCTPOPA.

4. TpaBngte €€w tnVv MaALA AduTta. Znpeiwon: MnV TNV TIEPLOTPEPETE.

5. TortoBetrote pLa vea Aapta (BA. onpeiwon TapakAatw yLa ToV owoto TUTIO AQUTIAG).
BeBalwBeite 0TL oL akideg TG Adutag Bplokovtal otn owotr B€on kal TILEoTE tn AdpTa
yla va KOUUTIWOEL 0Tn Bon tng.

6. Blbwote Eava to kaAuppa tng AdpTmag.
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7. ApalpeoTe TNV TEToETa amo To OAAAP0 Kal cuVSEEoTe EavA TOV (YOUPVO OTNV TIApOoXH

pevuatoc.
ZNMELWOELG:

« XpnotgotoLeite povo AduTeg ahoyovou 25W/230V, tutou G9, T350 °C.

* H AduTa TTou XpNOLUOTIOLELTAL OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG Elval L8LKA oXESLACHEVN yLa
OLKLOKEG OUOKEVEG Kal SV elval KATAANAN yLA YEVLKO QWTLOHO XWPWV.

«  OLAQTIEG KAl T KAAUPPatd Toug SlatiBevtal amo to tuApa EEunnpétnong petd tnv

TIwWANoN.

AVTLUETWTILGN TIPOBANHATWY

MpoBAnpa MBavn attia MwBavni Avon
H ocuokeun &ev EAattwpatikn EAEyETe TOV AO@AAELOSLAKOTITN OTOV TIivaKa
AeLtoupyel. aocdAeLa ACPAAELWV.

Alakottr) pevpatog

EAEyEte av To Ywg tng Koulivag ) AAAEG
OUOKEUEG TNG Koulivag AeLtoupyouv.

O aveplotrpag ev AsLtoupyel cuVEXWG
otn Asttoupyla payelpepatog pe
avepLotipa.

MpdKeLTal yLa pLa QUOLOAOYLKN AstTtoupyla TTou
aTIOOKOTIEL 0TNV KAAUTEPN Suvatr Katavoun
NG BeppoTNTAG KAl TNV KAAUTEPN Sduvath
amodoon Tou Youpvou.

O aveplotrpag cuveyilel va AeLtoupyet,
TIAPOAO TIOU 0 KUKAOG HAYELPEUATOG EXEL
N&N TEAELWOEL.

O aveplotripag Pugng eEakoloubel va
AELTOUPYEL, yLa TNV amoyuyr ocuvenkwv
uPnAnG vypaciag otov Baiapo kat tnv YPugn
TOU YoUpVOoU yLa TnVv egutnpEtnon oag. O
aveplotipag Yugng Ba oprioeL autopata.

To @aynto elvat ptooPnuevo, tapoio
TIOU PUBULOA TOV XPOVO CUPPWVA PE TN
ouvtayn.

EAEyEte av exete puBbuioEL owoTd TN
Bepuokpaota.

EAEyEte av exete BAAeL UTIEPBOALKA PEYAAN
TI00OTNTA TPOWILUWV OTOV (POoUpVO.

EA€yEte Eava tn ouvtayn.

Avopolopopyo posdlopa

EAEyEte av exete pubuioel owotd TN
Bepuokpaota.

EAEyETe av exeTe TOTIOOETNOEL TA TPOPLUA OTO
OoWwaoTO emimedo otov BAAapo Tou Youpvou.
EAEyETe av £xETE XPNOLPOTIOLNOEL TA
KATAAANAa oKeun @oupvou. Mpotipnote va
XPNOLUOTIOLCETE OKOUPQ, PAT KAl EAappLd
okeuln Youpvou.

H Aduma sv avaBel.

H Aduta elval kappévn Kat TipeTeL va
avtikataotadet.
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NepLBaAAovtika OEpata

AVOKUKAWOTE TA UALKA pPE TO oUPBOAO £s. ToTtoBeTrioTe Ta UALKA OUOKELAOLAG 0€ KATAANAQ
Soxela yLa avakUKAwoN. ZUPBAAETe otnv ipootacia tou TeEPLBAANOVTOG Kal TNG avBpwTivng
vyelag avakukAwvovtag TG dxpnoreq NAEKTPLKEG Kal r])\sKtpOVLKéq OUOKEUEG. Mnv
ClT[OppLT[tEtE ME TA OLKLOKA amoppippata ouoxsusq TIou cpspouv T0 oUpPBoAo X . ET[LOtpSL|Jt8
TO TIPOLOV OTNV TOTIKN 0a¢ HOVASA avaKUKAWGONG 1) ETILKOWWVIOTE PE TN SNUOTLKA apxH.

TeEXVLKEG TTpOSLAYpaPEG
MAdTocg 503 mm

ALaOTAOELG (EOCWTEPLKEG) "Yyog 365 mm
Baboc¢ 392 mm

EpBadov taPlol ykpa 1191 cm’

EpBadov Bablol taiol 974 cm’

Ertdvw Bepuavtikd otolxeio 2200 W

Kdtw Beppavtiko otolxeio 1000 W

KA 2250 W

ZUVOALKI) OVOPAOCTLKN TLUN 3200 W

OvopaoTtikn Taon 220-240 V~

Ovopaotiki cuyvotnta 50-60 Hz

AplBu6G {wvwv PayELPEPATOC 1

AeSopEva eVEPYELAKIG ATOS0CNG

MAnpowopieg tpoidvtog Kat PUAAO TTANPOPOPLWV TIPOLOVTOG

‘Ovopa ipopnBeutn IKEA

Avayvwplon HOVTEAOU SPJUTBO 306.140.26
AelkTng evepyeLakng KAAong 61,2

Evepyelakn kKAdon A++

KatavaAwon evePyELAG PE TUTILKO popTio, 1,10 kWh/kUkAO
oupBatikn Asttoupyla

KatavaAwon eveEPYELAG PE TUTILKO popTio, 0,52 kWh/kUkAO
AgLtoupyila avepLotipa

AplOpog BaAdpwv 1

rnyn Beppotntag HAEKTPLKN) evEpyELa

‘Oyko¢ BaAapou 72 L
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TUTOG YoUpVoU

EvtowxL{opevog poupvog

Mada

41 kg

2477-2017, mapaptiuata A kat B.

* Mla tnv Eupwmaikr) Evwon cUP@wvVa PE TOUG Kavovlopoug EE 65/2014 kat 66/2014.
Ma tn Anuokpatia tng Asukopwoiag cuPYwWva pe to STB 2478-2017, mapdptnua G, STB

H katnyopla evepyelakng anodoong dev LoyVel yia tn Pwota.

EN 60350-1 - OLKLOKEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG payelpepatog - Mepog 1: Eotieg, poupvol,
(poupvoL atpoU Kat Ynotapleg - MeBodol petpnong anodoong.

Eyyounon IKEA

MNa éoco SLactnua LoXVEL ) eyyunon tng
IKEA;

AuTN n gyyunon LoXUVEL yLa 5 xpovia amo tnv apxLkn
nUepopnvia ayopdg tng CUOKEUNG oag amo Tnv

IKEA. ATtatteital n mpwtotutn anodelgn ayopds wg
aTIOSELKTIKO OTOLYXELO. EQV EKTEAEOTOUV EPYAOLEG
0£PPLG EVTOG eyyUnong, &€ Ba emektabel To xpoviko
SLaoTnua TN €yyunong yLa tn CUCKEUN).

MoLog eKTEAEL TLG EPYACLEG ETMLOKEVNG;
O Tapox0G TEXVLKNG eEumnpeTnong tng IKEA

Ba PEPLPVAOEL yLa TNV EMLOKEUN HECW TOU
€£0UOLOS0TNPEVOU SLKTUOU CGUVEPYATWV TEXVLKNG
egumnpétnong.

MoLeg MEPLITTWOELG KAAUTITOVTAL ATIO TN
CUYKEKPLUEVN €yyunon;

H eyyUnon kaAuTttel BAAPREG TNG CUOKELNG TIOU
TIPOKANBNKAV aTtd E0YAAPEVN KATAOKELN 1] aTtd
aotoxieg UALkOU amd tnv nuepopnvia ayopdg armo
TNV IKEA. H gyyunon autr] LoxUeL HOVO yLad OLKLAKN
xprion. Ot e€atpéoelg avaypdgovtat KATw amo tnv
ETILKEPAALSA «TL S€V KAAUTITETAL ATIO TNV €yyunon;»
Katd tn StdpkeLa LoxUog tng yyunong, KAAUTITETAL TO
KOOTOG amokatdotaong tnG PAARNG, TL.X. ETILOKEVEC,
e€aptrpata, EPYATLKA Kal PETAKLVIOELG, EQOCOV yLa
TNV EMLOKEUN TNG CUOKEUNG SEV amaltouvTal ELELKEG
Samaveg. Yo autég tig polmobeaeLg epappdlovtal
oL 08nyleg tng EE (OAHTIA (EE) 2019/771) kaL ot
avtiotolyeg BVIkEG Slatdgels. Ta eEaptripata mou
avtikablotwvtat epLEpyovtat otnv katoxn tng IKEA.

T Oa kavel n IKEA yLa va SLopOBwoel to

TPOBANUY;

O Tapox0G TEXVLKNG eEuttnpetnong tng IKEA Ba
e€etdoel To Tipolov kal Ba amoyacioel, katd tnv
OTIOKAELOTLKI SLOKPLTLKI) TOU EVXEPELA, AV KAAUTITETAL
armo tnVv apovoa gyyunon. Epdoov auto kplbel otL
KAAUTITETAL, O TIAPOXOG TEXVLKNG EUTINPETNONG TNG

IKEA 1} 0 €£0U0LOS0TNHEVOG CUVEPYATNG TEXVLKNAG
efumtnpetnong, Ba poPel otn ouvEXELa, KATA TNV
OTIOKAELOTLKN SLOKPLTLKI TOU EUXEPELQ, €lTE OTNV
ETILOKEUN TOU TIPOPBANUATLKOU TIpoidvTog, elte oTnV
avtikatdotaor) Tou Pe Ao (8Lo ) avtiotolyo Tipoldv.

Tu 8ev KaAUTtTeETAL ATLO TNV EYyUNON;

*  ®duoLoAoyLkn pBopd.

*  BAABnN amo mpdBeon i apelela, PAAPN ou
opelAeTal o€ PN TPNON TWV 08NYLWV AELToupylag,
€0QAAPEVN eyKatAoTaon r ouvEeon o€
aKaTAAANAN taon, BAARN Tou opeiAeTal o€ XNULKN
N NAEKTpOXNHLKN avtidpaon, okoupLd, SLaBpwaon
1 BAGBN Adyw tou vepoU, cUPTIEPIAAPBaVOUEVNG,
EVSELKTIKA, PAABNG AOYyw UTIEPBOALKNG
OUOOWPEUONG AAATWY OTNV TIaPoxr VePoU, KaBwg
Kat BAAPN Tou oWelAETAL OE PN YUOLOAOYLKEG
TIEPLBAANOVTIKEG CUVONKEC,.

*  Avalwolpa €aptrpata, CUPTIEPIAAPBAVOUEVWY
HTIOTAPLWV KAl AQUTITAPWV.

*  Ta pn A&LToupyLkd fj Ta SLaKoopnTkA eEaptrpata
Tou Sev eTtNPeAOUV TNV KAVOVLKN Xprion
TNG CUOKEUNG, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY TWV
yPAT{OLVLWV Kal TWV TILBavwy SUCXPWHLWV.

* Tuxala PAARN Tou TipokaAgital amod EEva
owpatidia r ouoieg, kabwg kat BAARN Tou
opeiAeTal otov Kabaplopod r Tnv andpain
@A\Tpwy, cuotNUdTwy amootpdyyLong r Bnkwv
aTopPUTIAVTLKOU.

*  ZnuLEG OTA TMAPAKATW €EQPTAPATA: UOAOKEPALKEG
ETILPAVELEG, TIpOOOEeTa e§apTrpata, okeln
Kat KaAdBLa paxatpotipouvwy, CWARVES
TIapox G Kat arnootpdyyLong, Adotiya
oteyavotoinong, AQUTITAPEG Kal KAAUPPata
Aaumtripwy, 0B0vVeG, SLakdTTeg, TEPLRANaTa
Kat Tunpata mepLBANPAtwy. EKTOg €AV autég
oL {nuLEg amodexTel TTwg £XOUV TIPOKANBEL atto
EAATTWHATLKNA AELTOUPYLA TOU TIPOLOVTOG.

*  OLTIEPUTTWOELG OTIOU SeV SLaTLoTWONKE
TPOPANpa katd tnv enlokePn Tou TEXVLKOU.
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*  OL €TILOKEVEG TIOU gV TipaypatoToifnkav
amo egoucloSoTnpEVOUG Kal/n amo
QAVTLOUPBAANOPEVOUG TEXVLKOUG TIAPOX NG
uTINPECLWV O€PPLG, ) OTav €XoUV XpnotpotiolnBel
HN yvAoLa avTaAAOKTLKA.

* ETILOKEUEG AOYW E0QAAPEVNG EyKaTAoTAoNG N
€yKATAOTAONG TIOU €V TTANPEL TLG TTIpoSLaypaPEs.

* Hxprion tng CUOKEUNG O€ PN OLKLAKO TIEPLBAAAOV,
TLX. ETIAYYEAUATLKY Xpron.

*  ZnMLEG KaTd TN PeTapopd. AV 0 TIEAATNG HETAPEPEL
TO TIPOLdV 0TO OTILTL TOU f o€ AAAN SLevBuvon, n
IKEA &¢ev elval urteuBuvn yla ottoladnmote {nuLa
TIPOKANBEL katd tn petapopd. Qotdoo, av n IKEA
HETaWEPEL TO TIPOLOV 0Tn SlelBuvon tapadoong
Tou TteAdtn, N PAGPN Tou Pmopel va TipokAnBel
Katd tn petapopd Ba kaAugBel and tnv IKEA.

* To KOOTOG yLa TNV apxLKr eykatdotaon
NG ouokeung IKEA. Qotooo, av évag
€£0UOL0S0TNUEVOC TIAPOXOG UTINPECLWY OEPPLS
NG IKEA 1) avTLoUPBAAOPEVOG TOU ETILOKEUAOEL
I QVTLKATAOTIOEL T) CUOKEUN UTIO TO KABEOTWG
gyyunong, o e£0UCLOS0TNHEVOC TIAPOXOG
UTINPECLWV OEPPLG I 0 aVTLoUPBaAAOpEVSG Tou Ba
ETIAVEYKATAOTHOEL TNV EMLOKEVACPEVI CUOKEUN N
Ba eykataotr oL TN CUOKELN avTkatdotaong, av
xpeLaletad.

Autol oL teploplopol ev LoyUouv o€ Tiepimtwon

EPYAOLWV, XWPLG TEXVLKO TIPORANHA, armo

eEouolodotnuevo €LELKO, 0 oTtolog xpnotpoTtoLel

SLKA pag yvrola avtaAAaKTLIKA yLa va TipocapuooeL

TN OUOKEUN OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAYPEG AOPAAELAG

AAANG xwpag TG EE.

Nwg epappoletar n eBvikn vopoBeoia

H eyyunon IKEA 0dg ipoo@EpEL CUYKEKPLUEVA VOULUA
Slkalwpata mou KAAUTITOUV 1) UTEPKAAUTITOUV

TLG TOTILKEG VOUILKEG ATIALTHOELG. Q0TO00 AUTEG OL
TipoUToB€oeLg Sev TiEPLOPL{OLV PE KavEVa TPOTIO T
SLKALWHATA TOU KATAVOAWTH TIOU TEPLYpAPNKAV 0TNV
TOTILKN VopoBeatia.

Meproxn Loxvog

L0 CUOKEUEG TTIOU AyopAoTNKaV OE PLa XWpa Tng

EE. kal petawépOnkav o AN xwpa tng EE., ot

uttnpeoieg Ba pooepBoUV evtdg TOU TTAALGLOU TWV

OpwV gyyunong Tou LoXUOULV OTn véa Xwpa.

H eKTEAEON TWV UTINPECLWV ETILOKEUNG OTO TIAALCLO

NG €yyunong elvat UTtoXPEWTLKN, HOVO €AV N CUCKEUN)

OUMHOPYPWVETAL KAL EXEL yKaTaoTabel cUPPwWVA PE:

- TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES TNG XWPAG OTNV oTtola
uTtoBAAAEeTalL To altnpa yla epyacieg eyyunong,

- T1g 08nyleg ouvappoAdynong Kat TG MAnpowopleg
aoPAAELAG TOU €yXELPLELOU XprioNnG.

ATIOKAELOTLKN UTtNpPECia e§uTtnpETnong
HMETA TNV TWANGCN yLa 6UCKEVEG IKEA
MapakaAoUPE P SLOTACETE VA ETILKOWWVHOETE e

TNV unnpeoia e§unnpétnong PETA TNV TWANGN TG
IKEA yLa va Kavete ta €€1¢:
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* va UTIOBAAETE altnua epyactwV oTo TAALOLO TG
gyyunong,

* va {nTroete SLEVKPLVIOELG yLa TNV €YKATACTAON
NG ouokeunq IKEA oto €mumAo koudivag IKEA,

* va {NTroeTE SLEUKPLVIOELG OXETLKA E TLG
AeLtoupyleg Twv cuokevwy IKEA.

Ma va dtacaiiotel n mapoxr BEATLOTNG

UTtooTAPLENG, SLaBdoTe TPOoEKTIKA TG O8nyieg

ouvappoAdynong r/kat to Eyxelpidlo xprong mpwv

ETLKOWWVAOoeTe padi pag.

Nwg va emtkowvwvoete padl pag av
XPELACTELTE TLG UTINPECLEG pagG

Y10 TéAog autoU Tou
ikeA || eyyxelpldiou pmopeite va Bpelte
TOUG apLBpoUC TNAEPWVOU
TWV TIAPOXWV TEXVLKNG
efumtnpétnong tng IKEA.

@ MpokKeLpEVou va oag TIPOGYPEPOUHE
taxutepn e§UTNPETNGI, CUVLGTOUHE va
XPNOLHOTIOLELTE TOUG APLOMOUG TNAEPWVOU
TIOU avaypAaovTal oTo Ttapov eyxeLpisio.
Mavta va xpnotLpomoLeite Toug apLlbpoug
KA GNG TIOU avaypaPovTaL 6To EyXELPLELO
XPNOTN TNG EKAGTOTE GUGKEUNG yLd TNV
omoia xpeLaleote BorbeLa. Mnv §exdoste va
avagEpete Tov 8YPRYLO KWELKO TtpoidvTog
Kal Tov 22YPPLo GELPLAKO apLOuO Ttou
avaypagovtal 6Tnv Lvakisa ToTou tng
GUOKEUIG oag.

@ DYAAZTE THN AMOAEI=H ArOPAZ!
ATIOTEAEL ATTOSELKTIKO ayopdg Kat elval
amapaltntn wote va LoXVEL N eyyunon. H
amnodelén ayopdg avaypdgel, eniong, Tnv
ovopacta IKEA kat tov aplBuo mpoidvtog
(8PN PLOG KWSLKOG) yLa KABE pia amo Tig
OUOKEUEG TTIOU ayopdoarte.

Xperwaleote mepLoocotepn Ponbera;

ML.a OTIOLaSNTIOTE TIEPALTEPW ATIOPLA TIOU SeV
oxetiletal pe tnv YrootrpLlén Twv CUCKEUWV

0aG, ETILKOWVWVNAOTE PE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU
TANoléotepou Kataotrpatog IKEA. Zuviotdtal va
SLaBACETE TIPOCEKTIKA TO EYXELPLSLO TNG CUOKEUNG
TIpLV eTiLKOWVWVAOETE padl pag.
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Guvenlik bilgileri

* Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan gozetim saglanmadigi
veya cihazin kullanimiyla ilgili talimat
verilmedigi strece (¢ocuklar dahil)
kisith fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteli veya deneyim ve bilgi eksikligi
olanlar tarafindan kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir.

* Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin gbzetim altinda tutulmahdir.

* Eger besleme kablosu hasar gérmusse,
herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini
onlemek icin Uretici ya da Yetkili Servis
Merkezi veya benzeri nitelikli kisilerce
degistirilmelidir.

« UYARI: Elektrik carpmasi riskini ortadan
kaldirmak icin lambayi degistirmeden
once cihazin kapal oldugundan emin
olun.

« UYARI: Erisilebilir parcalar ¢calisma
sirasinda sicak olabilir. Kiclk ¢ocuklar
uzak tutulmalidir.

* Buharli temizleyici kullanilmamahdir.

+ Saklama ¢ekmecesinin yUzeyi isinabilir.

+ Kullanim esnasinda cihaz isinabilir. Firinin
icerisindeki 1sinan parcalara dokunmaktan
kacinmaya dikkat edilmelidir.

+ Sadece bu firin icin 6nerilen sicaklik
probunu kullanin. (Sicaklik algilama probu
kullanmak i¢in tesisatla sunulan firinlar
icin gecerli.)

* Asiriisinmayl 6nlemek amaciyla cihaz
mutfak mobilyasi kapaginin ardina monte
edilmemelidir.
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Buharla temizleme islevi nasil kullanihr?.... 48

Enerji tasarrufu ipuclar .......ccocceevevveeniennnen. 48
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« UYARI: Kapali kaplarin patlama

ihtimali oldugundan sivilarin ve diger
yiyeceklerin kapali kaplarda isitiimamasi
gerekmektedir.

+ Latfen cihazi iyi havalandirilan bir ortamda
kullanin.

* Sabit kablo tesisatina, kablo tesisati
kurallarina uygun olarak tum kutuplu
baglanti kesme anahtari takilmalidir.

* YUzeyin ¢izilmesine ve bu nedenle de
camin kirilmasina neden olabileceginden
firin kapaginin camini temizlemek icin sert
asindirici temizleyiciler ya da sivri metal
kaziyici kullanmayin.

 Cihaz harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi araciligiyla
cahstinimak Gzere tasarlanmamistir.

* Elleriniz veya ayaklariniz islakken firina
dokunmayin.

« Firin kapagi, pisirme islemi suresince sik
olarak acilmamalidir.

« Firin kapagi veya firinin cekmecesi agik
oldugunda uzerine hicbir sey birakmayin
aksi takdirde cihazinizin dengesini
bozabilir veya kapisini kirabilirsiniz.

 Cihazi uzun sure kullanmayacaksaniz
fisten cekin.

* Firini kutusundan cikarirken lutfen cihazin
saglam oldugundan emin olun. Cihazda
hasar varsa kullanmayin, satis sonrasi
musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

« Cocuklar icin zararli oldugundan latfen
plastik posetleri, straforlari, civi ve
diger ambalaj malzemelerini ¢cocuklarin
ulasamayacagi yerlere koyun.
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Firin ilk kez calistirildiginda keskin

bir koku veya duman goérulebilir.

Bunun nedeni, firinin elektrikli isitma
tupundeki pas 6nleyici yagin ilk kez

Isitilip buharlagsmasidir. Bu normal bir
durumdur. Bu durum gerceklesirse
yiyecedi firina koymadan 6nce kokunun
dagilmasini bekleyin. ilk olarak, acik bir
yerde veya mutfakta davlumbaz 0,5-1 saat
cahstirilarak kullanilmasi tavsiye edilir.
Firin hasarli veya arizaliysa elektrik
baglantisini kesin ve firina dokunmayin,
zamaninda onarim veya geri gdnderme
islemleri icin ilgili uzman kisilerle iletisime
gegin.

Kontrol panelinde veya kontrol
elemanlarinda kalci miknatislar
kullanilmaktadir. Bu miknatislar, kalp pilleri
veya insulin pompalari gibi elektronik
implantlari etkileyebilir. Elektronik
implantlari olan kisiler, kontrol panelinden
en az 10 cm uzakta durmalidir.

Cihazda hicbir degisiklik yapmayin.

Elektrik carpma riski!

Kurulum tamamlanana kadar cihazin

fisini prize takmayin. Cihaz hasar goérurse
elektrikle olan baglantisini derhal kesin.
Tehlikenin 6nlenmesi icin parcalar uretici,
servis temsilcisi veya benzeri uzman kisiler
tarafindan onarilmali veya dedgistirilmelidir.
Hasarli veya kusurlu cihazlar
kullanilmamalidir.

Elektrik carpmalarinin édnlenmesi icin
yuksek basincl veya buharl temizlik
cihazlari kullanmayin.
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Yangin tehlikesi!

Firinin icinde hicbir sey saklamayin.

Firinin icinde acik alev veya duman varsa
firin kapagini kapali tutun, ardindan firinin
fisini cekin veya sigorta kutusundaki
sigortayi kapatin.

Kagit artiklari ve talas gibi kolay
tutusabilen veya yanici maddeleri higbir
kosulda firinin icerisine koymayin.

Yaralanma tehlikesi!

Kapak camini temizlemek i¢in sert veya
keskin nesneler kullanmayin. Kapak
caminin yuzeyi cizilirse cam patlayarak
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Firin kapaginin menteseleri, kapak
acildiginda veya kapandiginda hareket
eder. Ellerinizi menteselerden uzak tutun.

Yanma tehlikesi!

Cocuklari her zaman bu cihazdan uzak
tutun.

Pisirme sirasinda cihazin i¢ yuzeylerine,
Isitma elemanlarina ve havalandirma
deliklerine dokunmayin.

Yaniklari 6nlemek icin pisirme isleminden
sonra lutfen firin kapagini ktcuk bir
actyla acin, 1sinin dagiimasini bekleyin ve
ardindan firin kapagini tamamen agin.
Yiyecekleri veya aksesuarlari firinin iginden
cikarmak icin firin tutacagi (1stya dayanikli
eldivenler) kullanin.

Latfen sicak olan firinin i¢c kismina soguk
su dokmeyin.
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Onemli Kurulum Talimatlari

o [Zorunlu] anlamina gelen icerik & [Not] anlamina gelen icerik

 Bu cihazin glvenli sekilde calismasi, + Cihaza veya dolaplara zarar vermesini
sadece bu kurulum talimatlarina uygun 6nlemek igin cihazi tasirken veya kurarken
profesyonel bir standartta kurulduysa cok dikkatli olun.,
garanti edilebilir. « Cihazi calistirmadan 6nce icerisindeki ttim

 Kurulumu yapan kisi, hatali kurulumdan ambalaj malzemelerini ve aksesuarlari
kaynaklanan tum hasarlardan sorumlu cikarin.
olacaktir. * Elektrik prizi, acil bir durumda elektrik

« TUm kurulum surecinde iki profesyonel baglantisinin kolayca kesilebilmesi igin
kurulum personeli gereklidir. Cizilmeyi kullanicilar tarafindan erisilebilir olmahdir.

veya elektrik carpmasini dnlemek icin
kurulum sirasinda i1slak olmayan koruyucu
eldiven giyin.

+ Takilan cihazlarin ve bitisik cihazin
cepheleri yuksek sicakhklara dayanikli
olmalidir (sirasiyla en az 90 °C ve en az
70 °Q).

+ Lutfen 16 Alik bir priz kullanin.

® [Yasak] anlamina gelen igerik

+ Cihazin asiri 1Isinmasina neden
olabileceginden cihazi, dekoratif bir
kapinin veya mutfak unitesinin kapaginin
arkasina monte etmeyin.

+ Kutusundan cikardiktan sonra cihazi
hasarlara karsi kontrol edin. Nakliye
esnasinda hasar gérmusse cihazi
baglamayin.

+ Cihazin havalandirma menfezlerini
ve dolap ile cihaz arasindaki boslugu
kapatmayin.

* Cok agir oldugu icin cihazi tasirken veya
kurarken cok dikkatli olun. Cihazi kapak
tutamagindan kaldirmayin.

+ Cihazin elektrik kablosu veya fisi hasar
goérmusse yangini, elektrik carpmasini
veya diger tehlikeleri dnlemek icin cihazin
kullanimini hemen durdurun.
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Uriin tanitimi

Kontrol paneli

Ayar butonu

Izgara

Fan

Su toplayici

A Raf destegi, cikarilabilir
Raf konumlari

Aksesuarlarin kullanilmasi

Birlikte verilen aksesuarlar
Cihaziniz asagidaki aksesuarlari igerir.

I/

1x Izgara rafi 1x Izgara teli

1x Derin tepsi L

2x Yan cergeve

\,ﬁ

= —\
~ [

]

2x Teleskopik ray

Notlar:

* Firinin i¢ kismi begs kattan olugmaktadir ve bunlar alttan yukariya dogru
numaralandirilmistir. Izgara rafini veya firin tepsisini her zaman bu katlardan birine
yerlestirin.

+ Pisirme suyunu toplamak i¢in firin tepsisini izgara rafi altina da yerlestirebilirsiniz.

+ Aksesuarlar sicakken deforme olabilir. Bu durum onlarin islevini etkilemez. Soguduktan
sonra ilk sekillerine geri dénerler.

* Yalnizca orijinal aksesuarlari kullanin. Cihaziniz icin 6zel olarak tasarlanmislardir.
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Kontrol paneli

iptal diigmesi
Mod dugmesi
Lamba diigmesi
Sicakhk dagmesi
Sol ekran

Kullanimi: Mekanik ¢ocuk kilidi

Firinda mekanik ¢ocuk kilidi vardir. Bu kilit, firinin sag tarafinda ve kontrol panelinin altinda

yer alan kapak kilididir.

oo-oO0 ()

® @ O @ °C @ P &
® 8 & <« O P @
| I R
1] H H H 0O H E

A Cok fonksiyonlu buton
Saat/Zamanlayici dugmesi
B 6n isitma diigmesi

Bl Cocuk kilidi digmesi

Sag ekran
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Firin kapagini ¢ocuk kilidi ile agmak igin:

1. Adim

GCocuk kilidini yukari dogru basih tutun.

2. Adim
cekin. Cocuk kilidini itmeden firin
kapagini kapatin.

Kapagi acmak icin kapi tutamagini

Cocuk kilidini sokmek igin:

1. Adim

Kapagi acin ve firinla birlikte verilen
alyan anahtari ile cocuk kilidini ¢ikarin.

2. Adim
yerine takin.

Cocuk kilidini séktukten sonra vidayi
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Calisma modlari

Asagidaki calisma modlarindan birini segmek icin Mod dugmesini kullanabilirsiniz.
Not: Son u¢ mod (Kurutma, Buz C6zme ve Buhar) pisirme modlari degildir. Diger tim modlar
pisirme modlardir.

Onisitma
Mod Tanimlama Sicaklik araligi | kullanilabilir
mi?
Tek katta geleneksel pisirme ve kizartma
icin. Ozellikle i1slak soslu kekler icin 30-250 °C Evet
Klasik pisirme uygundur.
— Bu modda fan, otomatik olarak calisir ve
7 tek veya cok katli pisirme icin esit 1si saglar. o
A . : . . 50-250 °C Evet
Turbo fan Ozellikle esit sekilde pismesi gereken
yiyeceklerin pisirilmesi icin uygundur.
7 iki seviyeye kadar pisirme ve kizartma icin.
Fan, isitma elemanlarindan gelen isiyi firinin | 50-250 °C Evet
Klasik+Fan ic kisminin etrafina esit olarak dagitir.
lasik ick f sit olarak dag
vy Az miktarda et veya sosis 1zgara yapmak
. ) icin. Isitma elemaninin altindaki merkezi 150-250 °C Evet
lzgara alanisinir.
a— Kames hayvanlari, balik ve daha buyuk et
7 parga'l'ar.l'nluk|z§rtmak icin. Isitma elemani ve 50-250 °C Evet
wift zgara+Fan fan donU§umI.u olafgk acilir ve kapanir. Fan,
G sicak havayi yiyecegin etrafinda dolastirir.
SAAd Et, sosis ve ekmek gibi yassi yiyecekleri
| ) 1zgara yapmak icin. Isitma elemaninin 150-250 °C Evet
Cift izgara altindaki tum alan isinir.
—)
) Cok yukse'lfmlktard?(lalt.tan .|s'|t_r|na gerektiren| o 5cqoc Evet
Sr— pizza ve diger yemeklerin pisirilmesi igin.
Yemegin tabanini kizartmak icin kullanighdir.
l Bu mod, ayni ;amgnda yavas pisirme veya 30-220 °C Evet
ATt 1o1tma sulu yemeklerin pisirilmesini tamamlamak
>t ya da sosu yogunlastirmak icin de uygundur.
,ﬁ?, Temizlikten sonra, bakteri cogalmasini
== onlemek icin bu modu kullanarak i¢ kismi 140-240 °C Hayir
Kurutma kurutun.
Sadece fani kullanarak yiyeceklerin buzunu
* ¢6zmek veya pismis yiyecekleri daha hizl
sogutmak icin. Bu modu meyve, sebze veya ) Havir
Buz cBzme otlari kurutmak i¢in de kullanabilirsiniz. Not: y
Uz 6oz Bu modda isitma elemanlari her zaman
kapahdir.
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Mod Tanimlama

Sicaklik arahg

On 1sitma
kullanilabilir
mi?

Buharla temizleme

Bu islev ile nemden faydalanilarak cihazdaki

kalan yag ve yiyecek parcaciklari temizlenir.

100 °C

Hayir

ilk kullanim

Cihazi ilk kez yemek pisirmek i¢in

kullanmadan énce firinin i¢ kismini ve

aksesuarlari temizlemelisiniz.

(1) Firinin Uzerinde bulunan tum etiketleri,
yuzey koruma filmini ve nakliye koruma
parcalarini sékun.

(2) Tum aksesuarlari firinin icinden ¢ikarin.

(3) Aksesuarlari ve kilavuz raylari sabunlu su
ve bir bez veya yumusak bir firca ile iyice
temizleyin.

(4) Firinin icinde yangin tehlikesi
olusturabilecek strafor veya tahta
parcalari gibi ambalaj kalintilari
bulunmadigindan emin olun.

(5) Firinin icindeki ve kapaktaki purizsuz
yuzeyleri yumusak, nemli bir bezle silin.

(6) Yeni bir firinin normal kokusunu gidermek

icin cihazi bosken ve firin kapagi
kapaliyken asagidaki ayarlari kullanarak

Isitin.
Mod Sicakhik Zaman
= 250 °C 30 dakika

(7) Cihazi ilk kez i1sitirken mutfagi iyice
havalandirin. Bu sure icerisinde cocuklari
ve evcil hayvanlari mutfaktan uzak tutun.
Bitisik odalarin kapilarini kapatin.
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Kullanim

Saatin ayarlanmasi

Firini, saati ayarlamadan kullanabilirsiniz.
Saati ayarlamak icin asagidaki adimlari
izleyin:

1.

Firin bekleme modundayken saat
ayarlama moduna girmek igin @)
dugmesine dokunun. Saat hanesi sol
ekranda yanip sbnmeye baslar.

. Saati ayarlamak icin Cok fonksiyonlu

butonu cevirin.

. Onaylamak i¢in @) digmesine dokunun.

Dakika hanesi sol ekranda yanip sbnmeye
baslar.

. Dakikayr ayarlamak icin Cok fonksiyonlu

butonu cevirin.

. Saati kaydetmek ve saat ayar modundan

cikmak icin @) digmesine dokunun. Sol
ekran surekli olarak saati gosterir.

Notlar:

Saati daha sonra degistirmek icin énceki
adimlari tekrarlayin.

Saat ayar modundan istediginiz zaman
¢ikmak icin () digmesine dokunun.
Firinda saat her zaman 24 saatlik bicimde
goruntulenir.

Saati ayarlamazsaniz firin ekraninda saat
olarak her zaman "00:00" géruntualenir.
Firinin fisini ¢cekerseniz veya elektrik
kesintisi durumunda saati yeniden
ayarlamaniz gerekir.

Bekleme modunun kullanilmasi

Firini fise taktiktan sonra bip sesi duyulur
ve firin bekleme moduna girer.

Bekleme modunda, saati ayarladiysaniz
sol ekranda o anki saat, saati
ayarlamadiysaniz "00:00" géruntulenir.
Bekleme modunda sag ekran her zaman
kapahdir.

Firini istediginiz zaman bekleme moduna
almak icin () digmesine dokunun.
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On 1sitma olmaksizin pisirme isleminin
baslatilmasi

On isitma olmaksizin pisirme islemini
baslatmak i¢cin asagidaki adimlar izleyin.

1.

Firin bekleme modunda iken &
dugmesine dokunun. Sol ekranda, ilk
pisirme moduna (Klasik) ait sembol ve
varsayilan isitma sicakligi gésterilir.

. Farkli bir pisirme modu kullanmak

isterseniz ekranda istediginiz pisirme
moduna ait sembol gértinene kadar Cok
fonksiyonlu butonu gevirin.

. Isitma sicakhigini degistirmek isterseniz °C

dugmesine dokunun, ardindan sol ekranda
istediginiz 1sitma sicakhgi gértunene kadar
Cok fonksiyonlu butonu cevirin.

. Zamanlayiciyr ayarlamak igin @)

digmesine dokunun ardindan sag
ekranda istediginiz pisirme suresi
gorunene kadar Cok fonksiyonlu butonu
cevirin.

. Pisirmeye baslamak icin Cok fonksiyonlu

butona ([>||) basin. Firinin zamanlayicisi
baslatilir ve sag ekranda kalan sure
gosterilir.

Notlar:

Yukaridaki 4. adimi atlayabilirsiniz.

Eger bunu yaparsaniz veya sureyi 0'a
ayarlarsaniz siz durdurana kadar firin

9 saat boyunca ¢alisir. Firin bu sekilde
cahstiginda, sag ekran kapali kalir.
Firinin i¢ kisim sicakh@r yukseldiginde sol
ekranda o anki saat, i¢c kisim sicakhgi ve
ayarlanan sicaklik sirasiyla gosterilir.
Pisirme sirasinda isitma elemanlari, 1sitma
sicakhgini korumak icin acihp kapanir.
Buz ¢6zme islemini baslatmak igin 3.
adim disinda yukaridaki tim adimlari
gerceklestirin.

Buhar islemini baslatmak icin 3. ve 4.
adim disinda yukaridaki tim adimlari
gerceklestirin.
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On isitma ile pisirme isleminin

baslatiimasi

Pisirme modunu ve 100 °C tzerinde bir

Isitma sicakhgini sectikten sonra 6n isitma

islevini etkinlestirebilirsiniz.

On isitma ile pisirme islemini baslatmak icin

asagidaki adimlariizleyin.

1. Gerektiginde pisirme modunu ve sureyi
ayarlamalisiniz.

2. On isitmay!i baslatmak icin §» digmesine
dokunun. Sag ekranda 6n isitma sembolu
(§»)ve " T " gosterilir. Sag ekranda,
mevcut sicaklik ve ayarlanan sicaklik
gOsterilir.

3. Hedef i1sitma sicakhgina ulasildiginda
firin iki kez bip sesi ¢ikarir ve zamanlayici
baslar. Ayrica, 6n i1sitma sembolu (R»)
yanip sdnmeye baslar, firin pisirme
modunu ve sureyi ayarlama modunda
calismaya baslar

4. Kapag a¢in, yiyecegdinizi firina yerlestirin
ve kapagdi kapatin. Firin otomatik olarak
calismaya devam eder.

Pisirme islemi sirasinda ayarlarin

degistirilmesi

Pisirme islemi sirasinda tim ayarlari

degistirebilirsiniz.

* Pisirme modunu degistirmek i¢in (5
dugmesine dokunun ve ardindan Cok
fonksiyonlu butonu cevirin.

+ Isitma sicakligini degistirmek icin °C
dugmesine dokunun ve ardindan Cok
fonksiyonlu butonu cevirin.

* Pisirme siresini degistirmek icin @)
dugmesine dokunun ve ardindan Cok
fonksiyonlu butonu cevirin.

* Ayarlar degistirildikten sonra degisiklikler
6 saniye icinde uygulanir.

Pisirme isleminin duraklatilmasi ve devam
ettirilmesi

+ Cok fonksiyonlu butona ([>||) basarak
veya firin kapagini acarak pisirme islemini
duraklatabilirsiniz.
ipuglar:: Pisirme islemi duraklatildiginda
zamanlayici duraklatilir ve tim i1sitma
elemanlari kapanir. islem devam ettiginde
zamanlayici ¢calismaya devam eder.
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Pisirme islemi duraklatildiktan sonra tim
pisirme ayarlarini degistirebilirsiniz.

* Pisirme islemine devam etmek icin
kapagin kapali oldugundan emin olun ve
Gok fonksiyonlu butona ([>||) basin.

Firin lambasinin kullanilmasi

* Pisirme islemi her basladiginda lamba yanar.

+ Varsayilan olarak lamba tim pisirme
islemi boyunca yanmaya devam eder
ve islem bittiginde soner. Not: Pisirme
islemini duraklatirsaniz lamba s6nmez.

+ (- dugmesine dokunursaniz lambayi
istediginiz zaman manuel olarak acabilir
veya kapatabilirsiniz.

Cocuk kilidinin kullaniimasi

Cocuk kilidi islevi, cocuklarin kontrol panelini
kullanarak firini calistirmasini dnlemek igin
tasarlanmistir. Cocuk kilidi etkinlestirildiginde
sag ekranda gocuk kilidi semboli (7))
goéruntulenir ve 7 harig olmak tzere tim
kontrol paneli dugmeleri ve Cok fonksiyonlu
buton devre digi kalir.

Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre disi
birakmak igin (7] digmesini 3 saniye basili
tutun.

Pisirme isleminin sonlandiriimasi

« Zamanlayici sona erdiginde 5 kez bip sesi
duyulur ve firin bekleme moduna déner.

 Pisirme islemini daha 6nce bitirmek icin
(D dugmesine dokunun.

« Cocuklarin veya baskalarinin, firini
yanhshkla agmasini 6nlemek icin
kullandiktan sonra firinin fisini cekmeyi
unutmayin.

Otomatik meninun kullaniimasi
Asagidaki tabloda listelenen 8 ¢esit yiyecegi
hizli sekilde pisirmeye baslamak igin
otomatik menuyu kullanabilirsiniz. Not: Firin,
bu yiyecekleri pisirmeye baslamadan énce
her zaman i¢ kismi dnceden isitir.

Otomatik menuyu kullanmak icin asagidaki

adimlari izleyin:

1. Firin bekleme modunda iken &
dugmesine dokunun. Sol ekranda, ilk
pisirme moduna (Klasik) ait sembol ve
varsaylilan isitma sicakligi gosterilir.
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2. Istediginiz yiyecegin kodu sol ekranda gériinene kadar Cok fonksiyonlu butonu cevirin.
Otomatik menude bir yiyecek sectiginizde sag ekranda otomatik ment sembolu (=) gérunar.

3. On 1sitmaya baslamak i¢cin Cok fonksiyonlu butona (>[]) basin.

4. Hedef 1sitma sicakhgina ulasildiginda firin iki kez bip sesi ¢ikarir. Ayrica, 6n 1sitma sembolu
(H») yanip sénmeye baslar.

Otomatik meni tablosu:

Gorintilenen kod |Yiyecek Isitma sicakhgi Pisirme siiresi
A01 Firinda dana kaburga 250 °C 4 dakika

A02 Kara biberli biftek 250 °C 8 dakika

A03 Sifon Kek 150 °C 50 dakika

A04 Kirmizi kadife kap kek 160 °C 35 dakika

A05 Firinda kizarmis pirzola 200 °C 50 dakika

A06 italyan meyveli tart (8 in¢) 190 °C 22 dakika

AQ07 Profiterol 190 °C 24 dakika

A08 Firinda morina 250 °C 8 dakika

Buharla temizleme islevi nasil kullanilir?

1. Firinin soguk oldugundan emin olun. Buharla temizleme islevine baslamadan énce lutfen
firinin i¢ kisminda bulunan ¢ukur kisma 150 ml musluk suyu doldurun.

2. Buharla temizleme islevini secin ve islevi baslatmak icin baslat butonuna basin,
zamanlayici geri sayima baslar. Buharla temizleme islevine baslandiktan sonra farkli
islevlere gecis yapilamadigina lutfen dikkat edin.

3. Buharla temizleme islevi sirasinda zamanlayici digmesine basilirsa zamanlayici gosterge
alaninda mevcut sure 5 saniye boyunca gosterilir ve ardindan zamanlayici geri sayim
durumuna doéner.

4. Buharla temizleme islevi bittiginde, kapadi dikkatlice ac¢in. Disariya ¢citkan nem, yaniklara
sebep olabilir. Firinin soguk oldugundan emin olun. Firinin i¢ kismini yumusak bir bezle silin.

Enerji tasarrufu ipuclar

+ Pisirme sirasinda gerekli olmayan tum aksesuarlari ¢ikarin.

+ Pisirme sirasinda kapagi agmaktan kaginin.

* Fan destekli pisirme modunu kullanarak yiyecekleri ayni anda birden fazla tepsi
seviyesinde pisirebilirsiniz.

* Farkli yemekleri, ayni anda pisirmek mimkun degilse dnceden isitilmis firindan
yararlanmak icin bunlari birbiri ardina pisirebilirsiniz.

+ Gerekli olmadikga bos firini dnceden isitmayin.

* Firni édnceden isitmaniz gerekiyorsa secilen sicakliga ulasildiktan hemen sonra yiyecegi
firina koyun.

* Firinin i¢ tabanini kaplamak icin aluminyum folyo gibi yansitici folyo kullanmayin.

* Mumkun oldugunca zamanlayici veya gida termometresi kullanin.
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Bakim ve temizlik

Temizlik ile ilgili notlar

Firinin 6n tarafini yumusak bir bezle, sicak su ve hafif bir deterjanla
temizleyin.

Temizlik
maddeleri Metal ylUzeyleri temizlemek icin bir temizleme soltsyonu kullanin.
Lekeleri, hafif bir deterjanla ¢ikarin.
Firinin i¢ kismini her kullanimdan sonra temizleyin. Yag birikimi veya diger
gida kalintilar yangina neden olabilir.
Gunldk firind kapak llerinde yogusabilir. Yog [tmak
kullanim Nem, firinda veya kapak cam panellerinde yogusabilir. YoGusmayi azaltma

icin pisirmeden o6nce firin1 10 dakika ¢alistirin.
Yiyecekleri, firinin icinde 20 dakikadan fazla saklamayin. Her kullanimdan
sonra firinin i¢ kismini yumusak bir bezle kurulayin.

Aksesuarlar

Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari temizleyin kurumasini saglayin.
Ik su, yumusak bir deterjan ve yumusak bir bez kullanin. Aksesuarlari
bulasik makinesinde yikamayin.

Yapismaz kaplamali aksesuarlari, asindirici temizleyici veya keskin uglu
nesneler kullanarak temizlemeyin.

Uyari - Yaralanma tehlikesi!

+ Asagidaki islemleri gerceklestirmeden 6nce firinin soguk oldugundan emin olun.
+ Baslamadan 6nce cihazin fisini cekin.

+ Koruyucu eldiven giyin.

Kapagin ¢ikariimasi

Temizlik amaciyla kapadi ¢ikarmak i¢in asagidaki adimlari izleyin:

1. Kapagi tam olarak acin.

2. Sol ve sagdaki iki kilitteme kolunu katlayarak acin.

3. Kapagi kapatabildiginiz kadar kapatin.

4. Her iki elinizle kapagin sol ve sag taraflarini tutarak yukari ve disari dogru ¢ekin.
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Kapagin yerine takilmasi

1. Kapagin her iki mentesesini 6n panelin deliklerine yerlestirin.

2. Kapagi tam olarak a¢in. Not: Menteseler dogru konumlarinda olmadigi strece kapak tam
olarak acilmaz.

3. Sol ve sagdaki iki kilitleme kolunu katlayarak kapatin.

4. Kapagi kapatmaya calisin ve kontrol paneli ile ayni hizada oldugundan emin olun. Ayni
hizada degilse yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Kapagin s6kilmesi ve yeniden takilmasi

Kapagi ¢cikardiktan sonra Ust kapak kapagini ¢ikarabilir ve kapagin farkh kisimlarini

temizlemek icin kapagi ayirabilirsiniz.

1. Asagidaki semada gosterildigi gibi iki tespit klipsini ayni anda bastirarak tutun.

2. Ust kapak kapagini kaldirarak cikarin.

3. Kapak camini dikkatlice kaldirin, ardindan ¢ekip ¢ikarin.

4. Kapagin farkl parcalarini temizleyin, ardindan tekrar takin. Ust kapak kapagini yerine
takmak icin yerine oturana kadar kapaga dogru itin.

Onemli!
Oncelikle kapagi cikarmadan, kesinlikle Ust kapak kaplamasini cikarmaya ve kapak parcasini
s6kmeye calismayin. Aksi takdirde kapaga zarar verebilir veya yaralanabilirsiniz.
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Firin lambasinin degistirilmesi
Onemli!

+ Parmak izleri lambaya zarar verebileceginden yeni lambayi ciplak elle tutmayin.

+ Lamba kapagi yerine takilana kadar firini kullanmayin.

Firininizda i¢ kismina yerlestirilmis bir lamba bulunmaktadir. Bozuk lambayi degistirmek icin
asagidaki adimlari izleyin:

1. Finnin fisini prizden cekin. Firin tamamen soguyana kadar bekleyin.

2. Hasar gérmesini 6nlemek icin firinin i¢ kisminin altina bir havlu serin.

3. Lamba kapagini saat yonunun tersine ¢evirerek ¢ikarin.

4. Eski lambayi disari ¢cekerek cikarin. Not: Cevirmeyin.

5. Yeni lambay! takin (dogru lamba turu icin asagidaki nota bakin). Lamba pimlerinin dogru
konumda oldugundan emin olun ve lambayi sikica iceri itin.

6. Lamba kapagini ¢evirerek yerine takin.

7. Havluyu firinin icinden alin ve firinin fisini tekrar prize takin.

Notlar:
+ Sadece 25 W/ 230V, G9 tipi, T350 °C halojen lamba kullanin.
+ Cihazinicinde kullanilan lamba, ev aletlerine 6zel olarak tasarlanmis olup ev icerisinde

genel oda aydinlatmasi icin uygun degildir.
+ Lambalar ve lamba kapaklari, Satig Sonrasi Servisimizden temin edilebilir.
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Sorun Giderme

Sorun Olasi neden Olasi ¢6zim
Cihaz ¢alismiyor.  |Arizali sigorta Sigorta kutusundaki sigortayi kontrol edin.
Elektrik kesintisi Mutfak lambasinin yanip yanmadigini veya

diger mutfak aletlerinin calisip calismadigini
kontrol edin.

Fan destekli pisirme modunda fan her Mumkun olan en iyi 1si dagihmi ve firinin

zaman ¢alismiyor. mumkun olan en iyi performansi nedeniyle bu
normal bir iglemdir.

Pisirme islemi coktan bitmis olmasina Sogutma fani, firinin i¢ kismindaki ytksek nem

ragmen fan calismaya devam ediyor. kosullarini 6nlemek ve konforunuz icin firini

sogutmak uzere hala calisir. Sogutma fani,
otomatik olarak kapanir.

Sureyi tarife gore ayarlamama ragmen Sicakhgr dogru ayarlayip ayarlamadiginizi
yemek az pismis. kontrol edin.

Firina cok fazla yiyecek koyup koymadiginizi
kontrol edin.

Latfen tarifi iki kez kontrol edin.

Esit olmayan kahverengilesme Sicakhgr dogru ayarlayip ayarlamadiginizi
kontrol edin.

Yiyecekleri firinin icine dogru tepsi seviyesinde
koyup koymadiginizi kontrol edin.

Dogru firin kabini kullanip kullanmadiginizi
kontrol edin. Koyu, mat ve hafif firin kaplari
kullanmaya calisin.

Lamba yanmiyor. Lamba kirilmis ve degistirilmesi gerekiyor.

Cevre ile ilgili konular

{3 semboliine sahip malzemeleri geri donistiime kazandirin. Ambalaji, geri déntsime
kazandirmak Gzere ilgili ¢c6p konteynerine atin. Atik elektrikli ve elektronik cihazlar geri
doénistme kazandirarak cevrenin ve insan saghginin korunmasina yardimci olun. X isaretli
cihazlar evsel atiklarla birlikte atmayin. Uriinti bélgenizdeki geri déniisiim istasyonlarina
goturun ya da belediyenizle baglantiya gegin.
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Teknik ozellikler
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Genislik 503 mm

Boyutlar (i) Yukseklik 365 mm
Derinlik 392 mm

Izgara teli alani 1.191 cm’

Derin tepsi alani 974 cm’

Ust isitma eleman 2.200 W

Alt Isitma elemani 1.000 W

lzgara 2.250 W

Toplam nominal gug 3.200 W

Anma gerilimi 220-240 V~

Anma frekansi 50-60 Hz

Pisirme modu sayisi 1

Enerji verimliligi verileri

Uriin bilgileri ve iiriin bilgi formu*

Tedarikcinin adi IKEA

Model kimligi SPJUTBO 306.140.26

Enerji verimliligi endeksi 61,2

Enerji Verimliligi Sinifi A++

Standart bir yukle enerji tiketimi, klasik pisirme
modu

1,10 kWh/islem

Standart bir yukle eneriji tiketimi, fanh pisirme
modu

0,52 kWh/islem

Firin bolumu sayisi 1

Isi kaynagi Elektrik

Firin i¢ hacmi 72 L

Firin tura Ankastre firin
Agirlik 41 kg

* AB Yonetmelikleri 65/2014 ve 66/2014 uyarinca Avrupa Birligi icin.

STB 2478-2017, Ek G; STB 2477-2017, Ek A ve B uyarinca Beyaz Rusya Cumhuriyeti icin.

Enerji verimliligi sinifi, Rusya icin gecerli degildir.

EN 60350-1 - Evde kullanim icin elektrikli pisirme cihazlari - B6lum 1: Ocaklar, firinlar, buharl

firinlar ve 1zgaralar - Performans dlcum yontemleri.
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IKEA Garantisi

IKEA garantisi ne kadar sure ile gecerlidir?

Bu garanti, cihazinizi IKEAdan satin aldiginiz tarihten
itibaren 5 yil stireyle gecerlidir. Satin alma isleminin
kaniti olarak orijinal satis makbuzu gerekmektedir.
Servis islemlerinin garanti kapsaminda
gerceklestirilmesi halinde, bu durum cihazin veya yeni
parcalarin garanti suresini uzatmayacaktir.

Servisi kim yapacak?

IKEA servis saglayicisi, servis hizmetlerini kendi servis
faaliyetleri veya yetkili servis ortagi agi Gzerinden
saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEA'dan satin alinma tarihinden itibaren,
cihazin hatali imalati veya malzeme hatalari nedeniyle
meydana gelen arizalari kapsar. Bu garanti sadece ev
ici kullanim icin gecerlidir. istisnalar, "Bu garanti neleri
kapsamamaktadir?" basliginin altinda belirtilmektedir.
Cihazin 6zel harcama yapilmaksizin tamiri icin
erisilebilir durumda olmasi ve hatanin garanti
kapsamindaki hatali imalat veya malzeme hatasi ile
ilgili olmasi kosuluyla, garanti stresi icerisinde arizayi
gidermek icin yapilan masraflar 6r. tamirler, parcalar,
iscilik ve seyahat kapsanacaktir. Bu kosullar altinda,
AB yénergeleri ((AB) 2019/771 DIREKTIFi) ve ilgili yerel
yonetmelikler gecerlidir. Degistirilen parcalar IKEA'nIn
mali olacaktir.

IKEA sorunu ¢6zmek icin ne yapacak?

IKEA tarafindan atanan Servis Saglayici, Grinu
inceleyerek tamamen kendi takdiri dahilinde garanti
kapsamina girip girmedigine karar verecektir. Garanti
kapsamina girdigine karar verilirse IKEA Servis
Saglayicisi veya yetkili servis ortagi kendi servis
faaliyetleri yoluyla tamamen kendi takdiri dahilinde
kusurlu Urinu onaracak veya ayni ya da benzer bir
Urtnle degistirecektir.

Bu garanti neleri kapsamamaktadir?

* Normal yipranma ve asinma.

* Kasti veya ihmale dayal hasarlar, calistirma
talimatlarina uyulmamasi, yanlis kurulum veya
yanlis voltaja baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime, pas,
korozyon veya su kaynaginda bulunan kirecten
kaynaklanan hasarlar da dahil olmak Uzere fakat
bununla sinirli olmamak kaydiyla su hasarlari,
anormal cevre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

* Akuler ve lambalar dahil olmak tzere sarf
malzemeleri.

e Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil olmak
Uzere, cihazin normal kullanimini etkilemeyen,
fonksiyonel olmayan parcalar ve dekoratif parcalar.

54

* Yabanci nesnelerden veya maddelerden ve
filtrelerin temizlenmesinden veya kilidinin
acilmasindan, tahliye sistemlerinden veya sabun
cekmecelerinden kaynaklanan kaza ile olusan
hasarlar.

* Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, tabak takimi ve catal-bicak sepetleri,
besleme ve tahliye borulari, contalar, lambalar ve
lamba kapaklari, ekranlar, digmeler, cerceveler
ve cerceve parcalari. Bu hasarlarin Gretim
hatalarindan kaynaklandiginin ispatlanamamasi
halinde.

* Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hata
bulunamayan durumlar.

* Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/ veya yetkili
bir servis sézlesmeli partner tarafindan yapiimayan
veya orijinal parcalarin kullaniimadigi tamir
islemleri.

* Hatali veya teknik 6zelliklere uygun olmayan
kurulumun sebep oldugu tamirler.

* Cihazin ev disindaki ortamlarda kullanilmasi, or.
profesyonel kullanim.

* Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
musteri, Urdnu evine veya baska bir adrese kendisi
naklederse, nakliye esnasinda meydana gelecek
hasarlardan IKEA sorumlu degildir. Ancak, Granu
musterinin tasinma adresine IKEA tasirsa o halde
bu tasima esnasinda olusan hasar IKEA tarafindan
karsilanacaktir.

* |KEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak, IKEA
tarafindan atanmis bir Servis Saglayicisi veya
yetkili servis partneri, cihazi bu garanti sartlari
altinda tamir eder veya degistirirse atanan Servis
Saglayicisi veya onun yetkili servis partneri
gerekirse tamir edilen cihazi yeniden kuracak veya
degistirileni kuracaktir.

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB Ulkesinin teknik

guvenlik tanimlamalarina uyarlamak Uzere orijinal

parcalarimiz kullanilarak kalifiye bir uzman tarafindan
gerceklestirilen hatasiz calismalar icin gecerli degildir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi sizlere tim yerel yasal talepleri
kapsayan ve bunlari asan 6zel yasal haklar verir.
Ancak, bu sartlar hicbir sekilde yerel kanunlarda
tanimlanan musteri haklarini sinirlandirmaz.

Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir AB Uyesi
Ulkeye goéturilen cihazlar igin, servisler yeni tlkedeki
garanti kosullari cercevesinde saglanacaktir.
Servisleri garanti cercevesinde gerceklestirme
zorunlulugu sadece cihaz asagida belirtilen sartlarla
uyumluysa ve bunlara uygun sekilde kurulmussa
gecerlidir:
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- garanti talebinin yapildigi tlkenin teknik
sartnamesi;

- montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Guvenlik
Bilgileri.

IKEA cihazlari icin 6zel SATIS SONRASI
HIZMET

Latfen su hususlarda IKEA Satis Sonrasi Servis

Saglayicisiile iletisime ge¢mekten ¢cekinmeyin:

* bu garanti altinda bir servis talebinde bulunmak
icin;

* IKEA cihazinin, 6zel IKEA mutfak mobilyalarina
montaji hakkinda agiklama istemek icin;

* IKEA cihazlarinin fonksiyonlari hakkinda bilgi
almak igin.

Size en iyi yardimi sagladigimizdan emin olmak

icin bizimle iletisime gecmeden dnce litfen Montaj

Talimatlari ve/veya Kullanim Kilavuzunu dikkatle

okuyun.

Servisimize ihtiya¢ duydugunuzda bize
nasil ulasabilirsiniz?

IKEA tarafindan gorevlendirilen
ikea || Satis Sonrasi Hizmet
Saglayicilarinin telefon
numaralarini bu kilavuzun
sonunda bulabilirsiniz.

@ Size daha hizli hizmet verebilmek icin bu
kilavuzun sonunda listelenen 6zel telefon
numaralarini kullanmanizi é6neririz. Daima
yardima ihtiyaciniz olan cihaza ait kullanim
kilavuzunda listelenen telefon numaralarini
kullanin. Litfen cihazinizin anma plakasinda
gosterilen 8 basamakli tiriin numarasi
ile 22 basamakli seri numarasini vermeyi
unutmayin.

@ SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!
Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve
garantinin uygulanmasi icin gereklidir. Makbuz
ayrica satin aldiginiz her cihazin IKEA Urun
adini ve madde numarasini da (8 rakamli kod)
tasimaktadir.

Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin Satis Sonrasi ile ilgili olmayan diger sorular
icin lutfen en yakin IKEA magazasi ¢cagri merkeziyle
iletisime gegin. Bizimle temasa ge¢meden Once
cihazinizin belgelerini tam olarak okumanizi éneririz.
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)
Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm
France 0805543333 Gratuit 830am- Z'ﬁ"%g?n(]“(‘sn‘;‘r’ne)”)
United Kingdom free 9am till 5pm
08009175827
Ireland free 9am till 5pm
Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm
Espafia 900822398 Gratis 9am-6pm
EMASa 0080044146128 Xwplg xpéwon 9am-6pm
Local(within NL):
Nederland Ir?tseor-r?;::ozrglz Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20
+31 507111267
Sverige 0775700500 Kostnadsfritt %é%ir;%%%grr: ((gg ?25:))
Schweiz Kostenlos 8am - 5pm
Suisse 0800110344 Gratuit 8am - 5pm
Svizzera Gratuito 8am - 5pm
Osterreich 0800909626 Kostenlos 9am-6pm
Belgié Gratis 9am-5pm
Belgique 080080159 Gratuit 9am-5pm
Luxembourg Gratuit 9am-5pm
Danmark 70150909 Gratis 853_2032%'_288 pfnm(é';"tog‘uig')
Norge 80031407 Gratis 9am-4pm
Polska 800012088 Bezptatne 9am-5pm
Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm
Ceskéa republika 800050717 Zdarma 9am-5pm
Suomi 0800302588 Maksuton 9am-4pm
Magyarorszag 0680984517 Ingyenes 9am-5pm
Australia IKEA.com
Latvia 80000037 Bezmaksas 9am-6pm
Estonia 8000044841 Tasuta 9.00 - 18.00 (E-R)
Lithuania 880030167 Nemokamai 9.00 -18.00 (Pr-Pn)
Slovenija IKEA.com
Slovensko 0800160812 Bezplatne 9.00 - 18.00 (pondelok - piatok)
Bbarapus IKEA.com
Cyprus IKEA.com
Hrvatska IKEA.com
island IKEA.com
Romania 800400660 Call Fee 9am - 5pm
Serbia IKEA.com
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